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Pozmeňujúci návrh  131 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

– 

 
 Návrh na zamietnutie 

 Európsky parlament zamieta návrh 

Komisie. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  132 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(1) Jednotný trh patrí 

k najhmatateľnejším úspechom Európy. 

Občanom a podnikom nové príležitosti 

ponúka tým, že umožňuje voľný pohyb 

osôb, tovaru, služieb a kapitálu. Toto 

nariadenie je kľúčovým opatrením 

stratégie jednotného trhu16 a jeho cieľom 

je uvoľniť plný potenciál jednotného trhu 

tak, že sa občanom a podnikom uľahčí 

pohyb v rámci EÚ a obchodovanie, 

usadenie sa, ako aj expandovanie ich 

podnikov za hranice. 

vypúšťa sa 

_________________  

16 Oznámenie Komisie Európskemu 

parlamentu, Rade, Európskemu 

hospodárskemu a sociálnemu výboru 

a Výboru regiónov Zlepšovanie 

jednotného trhu: viac príležitostí pre ľudí 

a podniky, COM(2015)550 final, 

28.10.2015. 

 

Or. fr 
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Odôvodnenie 

K posúdeniu voľného pohybu osôb, tovaru, služieb a kapitálu treba pristupovať 

objektívnejším spôsobom a je nutné vyvarovať sa takýchto fráz.    

 

Pozmeňujúci návrh  133 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(4) Na tieto výzvy reaguje toto 

nariadenie tak, že ponúka občanom 

a podnikom jednoduchý prístup 

k informáciám, postupom a pomoci, ako aj 

k službám riešenia problémov, ktoré 

potrebujú na to, aby mohli uplatňovať 

svoje práva na vnútornom trhu. Týmto 

nariadením sa zriaďuje jednotná digitálna 

brána, v rámci ktorej bude Komisia 

a príslušné orgány zohrávať dôležitú úlohu 

pri dosahovaní uvedených cieľov. 

(4) Na tieto výzvy reaguje toto 

nariadenie tak, že ponúka občanom 

a podnikom jednoduchý prístup 

k informáciám, postupom a pomoci, ako aj 

k službám riešenia problémov, ktoré 

potrebujú na to, aby mohli uplatňovať 

svoje práva na vnútornom trhu, ako je 

cestovanie v rámci Únie, práca a odchod 

do dôchodku v Únii, pobyt v inom 

členskom štáte, ako je členský štát 

pôvodu, prístup k vzdelávaniu v iných 

členských štátoch, prístup k zdravotnej 

starostlivosti, uplatňovanie rodinných 

práv, práv na pobyt, občianskych práv 

a práv spotrebiteľov. Týmto nariadením sa 

zriaďuje jednotná digitálna brána, v rámci 

ktorej bude Komisia a príslušné orgány 

zohrávať dôležitú úlohu pri dosahovaní 

uvedených cieľov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  134 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 7 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby mohli občania a podniky 

v Únii využívať svoje právo na voľný 

(7) Na to, aby mohli občania a podniky 

v Únii využívať svoje právo na voľný 
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pohyb v rámci vnútorného trhu, Únia by 

mala prijať osobitné opatrenia umožňujúce 

občanom a podnikom získať jednoduchý 

prístup ku komplexným a spoľahlivým 

informáciám o ich právach vytvorených 

právom Únie a informáciách 

o uplatniteľných vnútroštátnych pravidlách 

a postupoch, ktoré budú musieť splniť 

v prípade, že sa presťahujú do iného 

členského štátu, než je ich vlastný, budú 

v ňom žiť alebo študovať, alebo sa v ňom 

usadia alebo budú vykonávať 

podnikateľskú činnosť. Informácie, ktoré 

sa majú poskytovať na vnútroštátnej 

úrovni, by sa nemali týkať len 

vnútroštátnych pravidiel, ktorými sa 

vykonáva právo Únie, ale takisto všetky 

ostatné vnútroštátne pravidlá, ktoré sú 

uplatniteľné na občanov a podniky z iných 

členských štátov. 

pohyb v rámci vnútorného trhu by Únia 

mala prijať osobitné opatrenia umožňujúce 

občanom a podnikom získať jednoduchý 

prístup ku komplexným a spoľahlivým 

informáciám o ich právach vytvorených 

právom Únie a informáciách 

o uplatniteľných vnútroštátnych pravidlách 

a postupoch, ktoré budú musieť splniť 

v prípade, že sa presťahujú do iného 

členského štátu, než je ich vlastný, budú 

v ňom žiť alebo študovať, alebo sa v ňom 

usadia alebo budú vykonávať 

podnikateľskú činnosť. Je mimoriadne 

dôležité, aby nové inovatívne podniky, 

ktoré sú vystavené zložitému regulačnému 

prostrediu, ako sú podniky pôsobiace 

v oblasti elektronického obchodovania 

alebo kolaboratívneho hospodárstva, mali 

možnosť jednoducho vyhľadať platné 

pravidlá a postup ich uplatňovania vo 

svojich obchodných činnostiach. 

Informácie, ktoré sa majú poskytovať na 

vnútroštátnej úrovni, by sa nemali týkať 

len vnútroštátnych pravidiel, ktorými sa 

vykonáva právo Únie, ale takisto všetky 

ostatné vnútroštátne pravidlá, ktoré sú 

uplatniteľné na občanov a podniky z iných 

členských štátov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  135 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 7 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Aby mohli občania a podniky 

v Únii využívať svoje právo na voľný 

pohyb v rámci vnútorného trhu, Únia by 

mala prijať osobitné opatrenia umožňujúce 

občanom a podnikom získať jednoduchý 

prístup ku komplexným a spoľahlivým 

informáciám o ich právach vytvorených 

(7) Na to, aby mohli občania a podniky 

v Únii využívať svoje právo na voľný 

pohyb v rámci vnútorného trhu by Únia 

mala prijať osobitné opatrenia umožňujúce 

občanom a podnikom získať jednoduchý 

prístup ku komplexným a spoľahlivým 

informáciám o ich právach vytvorených 
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právom Únie a informáciách 

o uplatniteľných vnútroštátnych pravidlách 

a postupoch, ktoré budú musieť splniť 

v prípade, že sa presťahujú do iného 

členského štátu, než je ich vlastný, budú 

v ňom žiť alebo študovať, alebo sa v ňom 

usadia alebo budú vykonávať 

podnikateľskú činnosť. Informácie, ktoré 

sa majú poskytovať na vnútroštátnej 

úrovni, by sa nemali týkať len 

vnútroštátnych pravidiel, ktorými sa 

vykonáva právo Únie, ale takisto všetky 

ostatné vnútroštátne pravidlá, ktoré sú 

uplatniteľné na občanov a podniky z iných 

členských štátov. 

právom Únie a informáciách 

o uplatniteľných vnútroštátnych pravidlách 

a postupoch, ktoré budú musieť splniť 

v prípade, že sa presťahujú do iného 

členského štátu, než je ich vlastný, budú 

v ňom žiť alebo študovať, alebo sa v ňom 

usadia alebo budú vykonávať 

podnikateľskú činnosť. Informácie, ktoré 

sa majú poskytovať na vnútroštátnej úrovni 

prostredníctvom jednotného 

vnútroštátneho portálu, ktorý by mal 

prepájať všetky príslušné vnútroštátne 

webové stránky, by sa nemali týkať len 

vnútroštátnych pravidiel, ktorými sa 

vykonáva právo Únie, ale takisto všetky 

ostatné vnútroštátne pravidlá, ktoré sú 

uplatniteľné na občanov a podniky z iných 

členských štátov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  136 

Dennis de Jong 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 8 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(8) Je jasné, že občania a podniky 

(„používatelia“) z iných členských štátov 

môžu byť znevýhodnení z dôvodu 

nedostatočnej znalosti vnútroštátnych 

pravidiel a administratívnych systémov, 

jazykových rozdielov a geografickej 

vzdialenosti od verejných orgánov 

v uvedených členských štátoch. 

Najefektívnejším spôsobom odstránenia 

opakujúcich sa prekážok na vnútornom 

trhu je zabezpečiť, aby mali cezhraniční 

používatelia prístup k informáciám online, 

v jazyku, ktorému rozumejú, umožniť im, 

aby uplatnili postupy na dosiahnutie zhody 

s vnútroštátnymi pravidlami v plnom 

rozsahu online, a ponúknuť im pomoc 

v prípade, že pravidlá a postupy nie sú 

(8) Je jasné, že občania a podniky 

(„používatelia“) z iných členských štátov 

môžu byť znevýhodnení z dôvodu 

nedostatočnej znalosti vnútroštátnych 

pravidiel a administratívnych systémov, 

jazykových rozdielov a geografickej 

vzdialenosti od verejných orgánov 

v uvedených členských štátoch. 

Najefektívnejším spôsobom odstránenia 

opakujúcich sa prekážok na vnútornom 

trhu je zabezpečiť, aby mali cezhraniční 

používatelia prístup k informáciám online, 

v jazyku, ktorému rozumejú, prípadne im 

umožniť, aby uplatnili postupy na 

dosiahnutie zhody s vnútroštátnymi 

pravidlami v plnom rozsahu online, 

a ponúknuť im pomoc v prípade, že 
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dostatočne jasné, alebo ak sa stretnú 

s prekážkami pri uplatňovaní svojich práv. 

pravidlá a postupy nie sú dostatočne jasné, 

alebo ak sa stretnú s prekážkami pri 

uplatňovaní svojich práv. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Nie všetky postupy možno uplatňovať v plnom rozsahu online, keďže niektoré postupy uvedené 

v prílohe II si vyžadujú fyzickú prítomnosť v zodpovednom štátnom subjekte a/alebo sa týkajú 

len štátnej príslušnosti žiadateľa (napr. žiadosť o pas alebo preukaz totožnosti). 

 

Pozmeňujúci návrh  137 

Evelyne Gebhardt 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10 a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (10a) Účelom tohto nariadenia je 

odstrániť fragmentáciu a nedostatky pri 

poskytovaní informácií a pomoci. 

Jednotný portál, ktorý poskytuje prístup 

k informáciám v rôznych oblastiach, ako 

sú poistno-technické ustanovenia, právo 

na pobyt alebo daňové pravidlá, by mal 

prispieť k väčšej transparentnosti 

v súvislosti s platnými pravidlami 

a predpismi členských štátov.   

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  138 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 11 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Týmto nariadením by sa malo 

zriadiť jednotné kontaktné miesto, 

prostredníctvom ktorého by občania 

a podniky mali mať možnosť dostať sa 

(11) Týmto nariadením by sa malo 

zriadiť jednotné kontaktné miesto, 

prostredníctvom ktorého by občania 

a podniky mali mať možnosť dostať sa 
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k informáciám o pravidlách 

a požiadavkách, ktoré musia splniť 

vzhľadom na právne predpisy Únie a/alebo 

vnútroštátne predpisy. Mal by sa ním 

zjednodušiť a zefektívniť kontakt občanov 

a podnikov so službami pomoci a riešenia 

problémov zriadenými na úrovni Únie 

alebo na vnútroštátnej úrovni. Brána by 

mala takisto uľahčiť prístup k postupom 

a ich uplatňovaniu. Týmto nariadením by 

sa preto malo požadovať od členských 

štátov, aby používateľom umožnili plne 

uskutočniť určité postupy online, ktoré 

majú kľúčový význam pre väčšinu 

občanov a podnikov sťahujúcich sa cez 

hranice, bez toho, aby to akokoľvek 

ovplyvnilo existujúce základné požiadavky 

vyplývajúce z právnych predpisov Únie 

a/alebo vnútroštátnych právnych predpisov 

v rámci uvedených oblastí politiky. V tejto 

súvislosti by sa týmto nariadením malo na 

účely výmeny dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi v rozličných členských štátoch 

podporiť uplatnenie zásady „len raz“. 

k informáciám o pravidlách 

a požiadavkách, ktoré musia splniť 

vzhľadom na právne predpisy Únie a/alebo 

vnútroštátne predpisy. Mal by sa ním 

zjednodušiť a zefektívniť kontakt občanov 

a podnikov so službami pomoci a riešenia 

problémov zriadenými na úrovni Únie 

alebo na vnútroštátnej úrovni. Brána by 

mala takisto uľahčiť prístup k postupom 

a ich uplatňovaniu. Týmto nariadením by 

sa preto malo požadovať od členských 

štátov, aby používateľom umožnili plne 

uskutočniť určité postupy online, ktoré 

majú kľúčový význam pre väčšinu 

občanov a podnikov sťahujúcich sa cez 

hranice, bez toho, aby to akokoľvek 

ovplyvnilo existujúce základné požiadavky 

vyplývajúce z právnych predpisov Únie 

a/alebo vnútroštátnych právnych predpisov 

v rámci uvedených oblastí politiky. V tejto 

súvislosti by sa týmto nariadením malo na 

účely výmeny dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi v rozličných členských štátoch 

podporiť uplatnenie zásady „len raz“, na 

základe ktorej by sa od občanov 

a podnikov nemalo požadovať, aby 

predkladali tie isté informácie dvakrát, ale 

aby si príslušné orgány vymieňali tieto 

informácie interne, a to v plnom súlade 

s nariadením (EÚ) 2016/679. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  139 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 11 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Týmto nariadením by sa malo 

zriadiť jednotné kontaktné miesto, 

prostredníctvom ktorého by občania 

a podniky mali mať možnosť dostať sa 

k informáciám o pravidlách 

(11) Týmto nariadením by sa malo 

zriadiť jednotné kontaktné miesto, 

prostredníctvom ktorého by občania 

a podniky mali mať možnosť dostať sa 

k informáciám o pravidlách 
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a požiadavkách, ktoré musia splniť 

vzhľadom na právne predpisy Únie a/alebo 

vnútroštátne predpisy. Mal by sa ním 

zjednodušiť a zefektívniť kontakt občanov 

a podnikov so službami pomoci a riešenia 

problémov zriadenými na úrovni Únie 

alebo na vnútroštátnej úrovni. Brána by 

mala takisto uľahčiť prístup k postupom 

a ich uplatňovaniu. Týmto nariadením by 

sa preto malo požadovať od členských 

štátov, aby používateľom umožnili plne 

uskutočniť určité postupy online, ktoré 

majú kľúčový význam pre väčšinu 

občanov a podnikov sťahujúcich sa cez 

hranice, bez toho, aby to akokoľvek 

ovplyvnilo existujúce základné požiadavky 

vyplývajúce z právnych predpisov Únie 

a/alebo vnútroštátnych právnych predpisov 

v rámci uvedených oblastí politiky. V tejto 

súvislosti by sa týmto nariadením malo na 

účely výmeny dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi v rozličných členských štátoch 

podporiť uplatnenie zásady „len raz“. 

a požiadavkách, ktoré musia splniť 

vzhľadom na právne predpisy Únie a/alebo 

vnútroštátne predpisy. Mal by sa ním 

zjednodušiť a zefektívniť kontakt občanov 

a podnikov so službami pomoci a riešenia 

problémov zriadenými na úrovni Únie 

alebo na vnútroštátnej úrovni. Brána by 

mala takisto uľahčiť prístup k postupom 

a ich uplatňovaniu. Týmto nariadením by 

sa preto malo požadovať od členských 

štátov, aby používateľom umožnili plne 

uskutočniť určité postupy online, ktoré 

majú kľúčový význam pre väčšinu 

občanov a podnikov sťahujúcich sa cez 

hranice, bez toho, aby to akokoľvek 

ovplyvnilo existujúce základné požiadavky 

vyplývajúce z právnych predpisov Únie 

a/alebo vnútroštátnych právnych predpisov 

v rámci uvedených oblastí politiky. V tejto 

súvislosti by sa týmto nariadením malo na 

účely výmeny dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi v rozličných členských štátoch 

podporiť uplatnenie zásady „len raz“, a to 

pri úplnom dodržiavaní základného práva 

na ochranu osobných údajov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  140 

Dennis de Jong 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 11 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(11) Týmto nariadením by sa malo 

zriadiť jednotné kontaktné miesto, 

prostredníctvom ktorého by občania 

a podniky mali mať možnosť dostať sa 

k informáciám o pravidlách 

a požiadavkách, ktoré musia splniť 

vzhľadom na právne predpisy Únie a/alebo 

vnútroštátne predpisy. Mal by sa ním 

zjednodušiť a zefektívniť kontakt občanov 

a podnikov so službami pomoci a riešenia 

(11) Týmto nariadením by sa malo 

zriadiť jednotné kontaktné miesto, 

prostredníctvom ktorého by občania 

a podniky mali mať možnosť dostať sa 

k informáciám o pravidlách 

a požiadavkách, ktoré musia splniť 

vzhľadom na právne predpisy Únie a/alebo 

vnútroštátne predpisy. Mal by sa ním 

zjednodušiť a zefektívniť kontakt občanov 

a podnikov so službami pomoci a riešenia 
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problémov zriadenými na úrovni Únie 

alebo na vnútroštátnej úrovni. Brána by 

mala takisto uľahčiť prístup k postupom 

a ich uplatňovaniu. Týmto nariadením by 

sa preto malo požadovať od členských 

štátov, aby používateľom umožnili plne 

uskutočniť určité postupy online, ktoré 

majú kľúčový význam pre väčšinu 

občanov a podnikov sťahujúcich sa cez 

hranice, bez toho, aby to akokoľvek 

ovplyvnilo existujúce základné požiadavky 

vyplývajúce z právnych predpisov Únie 

a/alebo vnútroštátnych právnych predpisov 

v rámci uvedených oblastí politiky. V tejto 

súvislosti by sa týmto nariadením malo na 

účely výmeny dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi v rozličných členských štátoch 

podporiť uplatnenie zásady „len raz“. 

problémov zriadenými na úrovni Únie 

alebo na vnútroštátnej úrovni. Brána by 

prípadne mala takisto uľahčiť prístup 

k postupom a ich uplatňovaniu. Týmto 

nariadením by sa preto malo požadovať od 

členských štátov, aby používateľom 

umožnili plne uskutočniť určité postupy 

online, ktoré majú kľúčový význam pre 

väčšinu občanov a podnikov sťahujúcich sa 

cez hranice, bez toho, aby to akokoľvek 

ovplyvnilo existujúce základné požiadavky 

vyplývajúce z právnych predpisov Únie 

a/alebo vnútroštátnych právnych predpisov 

v rámci uvedených oblastí politiky. V tejto 

súvislosti by sa týmto nariadením malo na 

účely výmeny dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi v rozličných členských štátoch 

podporiť uplatnenie zásady „len raz“. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  141 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Brána by mala byť zameraná na 

používateľov a používateľsky ústretová 

a mala by umožniť občanom a podnikom 

komunikovať s vnútroštátnymi správnymi 

orgánmi a správnymi orgánmi na úrovni 

Únie tým, že by im poskytovala príležitosť 

poskytovať spätnú väzbu tak vo vzťahu 

k službám ponúkaným prostredníctvom 

brány, ako aj k fungovaniu vnútorného trhu 

na základe ich vlastných skúseností. 

Nástroj spätnej väzby by používateľovi 

mal umožniť poukázať na problémy, 

nedostatky a potreby, ako ich vnímal, 

s cieľom posilniť nepretržité zlepšovanie 

kvality služieb. 

(12) Brána by mala byť zameraná na 

používateľov, používateľsky ústretová 

a prístupná a mala by umožniť občanom 

a podnikom komunikovať s vnútroštátnymi 

správnymi orgánmi a správnymi orgánmi 

na úrovni Únie tým, že by im poskytovala 

príležitosť poskytovať spätnú väzbu tak vo 

vzťahu k službám ponúkaným 

prostredníctvom brány, ako aj 

k fungovaniu vnútorného trhu na základe 

ich vlastných skúseností. Nástroj spätnej 

väzby by používateľovi mal umožniť 

poukázať na problémy, nedostatky 

a potreby, ako ich vnímal, s cieľom 

posilniť nepretržité zlepšovanie kvality 

služieb, a to na základe anonymných 
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údajov v záujme ochrany osobných údajov 

používateľov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  142 

Maria Grapini, Sergio Gutiérrez Prieto, Lucy Anderson 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Brána by mala byť zameraná na 

používateľov a používateľsky ústretová 

a mala by umožniť občanom a podnikom 

komunikovať s vnútroštátnymi správnymi 

orgánmi a správnymi orgánmi na úrovni 

Únie tým, že by im poskytovala príležitosť 

poskytovať spätnú väzbu tak vo vzťahu 

k službám ponúkaným prostredníctvom 

brány, ako aj k fungovaniu vnútorného trhu 

na základe ich vlastných skúseností. 

Nástroj spätnej väzby by používateľovi 

mal umožniť poukázať na problémy, 

nedostatky a potreby, ako ich vnímal, 

s cieľom posilniť nepretržité zlepšovanie 

kvality služieb. 

(12) Brána by mala byť zameraná na 

používateľov, najmä na jednotlivých 

občanov, a používateľsky ústretová a mala 

by umožniť občanom a podnikom 

komunikovať s vnútroštátnymi správnymi 

orgánmi a správnymi orgánmi na úrovni 

Únie tým, že by im poskytovala príležitosť 

poskytovať spätnú väzbu tak vo vzťahu 

k službám ponúkaným prostredníctvom 

brány, ako aj k fungovaniu vnútorného trhu 

na základe ich vlastných skúseností. 

Nástroj spätnej väzby by používateľovi 

mal umožniť poukázať na problémy, 

nedostatky a potreby, ako ich vnímal, 

s cieľom posilniť nepretržité zlepšovanie 

kvality služieb. 

Or. ro 

 

Pozmeňujúci návrh  143 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 15 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(15) Týmto nariadením by sa mal 

posilniť rozmer online postupov na 

vnútornom trhu, a to dodržaním 

všeobecnej zásady nediskriminácie aj 

vypúšťa sa 
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v súvislosti s prístupom občanov 

a podnikov k online postupom už 

stanoveným na vnútroštátnej úrovni na 

základe vnútroštátnych právnych 

predpisov alebo práva Únie. Používatelia 

s pobytom mimo členského štátu alebo 

usadeným mimo neho by mali mať 

možnosť prístupu k online postupom a ich 

uskutočneniu bez akýchkoľvek prekážok, 

akými sú napr. polia vo formulároch, 

v ktorých by sa požadovali vnútroštátne 

telefónne čísla alebo vnútroštátne poštové 

smerovacie čísla, platby poplatkov, ktoré 

by sa nedali uskutočniť cezhraničnou 

platbou, nedostatok podrobných 

informácií v jazyku inom, ako je jazyk 

alebo jazyky daného členského štátu, 

nemožnosť predložiť elektronické dôkazy 

od orgánov sídliacich v inom členskom 

štáte a neakceptovanie elektronickej 

identifikácie vydanej v iných členských 

štátoch. 

Or. fr 

Odôvodnenie 

Zásada nediskriminácie je v rozpore so zásadou národnej priority (čo neznamená 

exkluzivitu).  

 

Pozmeňujúci návrh  144 

Maria Grapini, Sergio Gutiérrez Prieto, Lucy Anderson 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 15 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(15) Týmto nariadením by sa mal 

posilniť rozmer online postupov na 

vnútornom trhu, a to dodržaním všeobecnej 

zásady nediskriminácie aj v súvislosti 

s prístupom občanov a podnikov k online 

postupom už stanoveným na vnútroštátnej 

úrovni na základe vnútroštátnych právnych 

predpisov alebo práva Únie. Používatelia 

(15) Týmto nariadením by sa mal 

posilniť rozmer online postupov na 

vnútornom trhu, čím sa prispeje 

k digitalizácii vnútorného trhu, a to 

dodržaním všeobecnej zásady 

nediskriminácie aj v súvislosti s prístupom 

občanov a podnikov k online postupom už 

stanoveným na vnútroštátnej úrovni na 
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s pobytom mimo členského štátu alebo 

usadeným mimo neho by mali mať 

možnosť prístupu k online postupom a ich 

uskutočneniu bez akýchkoľvek prekážok, 

akými sú napr. polia vo formulároch, 

v ktorých by sa požadovali vnútroštátne 

telefónne čísla alebo vnútroštátne poštové 

smerovacie čísla, platby poplatkov, ktoré 

by sa nedali uskutočniť cezhraničnou 

platbou, nedostatok podrobných informácií 

v jazyku inom, ako je jazyk alebo jazyky 

daného členského štátu, nemožnosť 

predložiť elektronické dôkazy od orgánov 

sídliacich v inom členskom štáte 

a neakceptovanie elektronickej 

identifikácie vydanej v iných členských 

štátoch. 

základe vnútroštátnych právnych predpisov 

alebo práva Únie. Používatelia s pobytom 

mimo členského štátu alebo usadení mimo 

neho by mali mať možnosť prístupu 

k online postupom a ich uskutočneniu bez 

akýchkoľvek prekážok, akými sú napr. 

polia vo formulároch, v ktorých by sa 

požadovali vnútroštátne telefónne čísla 

alebo vnútroštátne poštové smerovacie 

čísla, platby poplatkov, ktoré by sa nedali 

uskutočniť cezhraničnou platbou, 

nedostatok podrobných informácií v jazyku 

inom, ako je jazyk alebo jazyky daného 

členského štátu, nemožnosť predložiť 

elektronické dôkazy od orgánov sídliacich 

v inom členskom štáte a neakceptovanie 

elektronickej identifikácie vydanej v iných 

členských štátoch. 

Or. ro 

 

Pozmeňujúci návrh  145 

Philippe Juvin 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 16 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(16) Toto nariadenie by malo vychádzať 

z nariadenia eIDAS26, v ktorom sa 

stanovujú podmienky, za ktorých členské 

štáty uznávajú určité prostriedky 

elektronickej identifikácie fyzických 

a právnických osôb, ktoré patria do 

oznámenej schémy elektronickej 

identifikácie iného členského štátu. Od 

dátumu začatia uplatňovania uvedeného 

nariadenia by pre používateľov malo byť 

možné používať vlastné prostriedky 

elektronickej identifikácie a autentifikácie 

na účely cezhraničného pôsobenia 

a elektronickej komunikácie s príslušnými 

orgánmi. 

(16) Toto nariadenie by malo vychádzať 

z nariadenia eIDAS26, v ktorom sa 

stanovujú podmienky, za ktorých členské 

štáty uznávajú určité prostriedky 

elektronickej identifikácie fyzických 

a právnických osôb, ktoré patria do 

oznámenej schémy elektronickej 

identifikácie iného členského štátu. Od 

dátumu začatia uplatňovania uvedeného 

nariadenia by pre používateľov malo byť 

možné používať vlastné prostriedky 

elektronickej identifikácie a autentifikácie 

na účely cezhraničného pôsobenia 

a elektronickej komunikácie s príslušnými 

orgánmi. Toto nariadenie by malo zaručiť 

technologickú neutralitu, pokiaľ ide 



 

PE613.510v01-00 14/121 AM\1139597SK.docx 

SK 

o systémy elektronickej identifikácie 

a autentifikácie. 

_________________ _________________ 

26 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 

o elektronickej identifikácii 

a dôveryhodných službách pre elektronické 

transakcie na vnútornom trhu a o zrušení 

smernice 1999/93/ES (Ú. v. EÚ L 257, 

28.8.2014, s. 73 – 114). 

26 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 

o elektronickej identifikácii 

a dôveryhodných službách pre elektronické 

transakcie na vnútornom trhu a o zrušení 

smernice 1999/93/ES (Ú. v. EÚ L 257, 

28.8.2014, s. 73 – 114). 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  146 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 17 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(17) Vo viacerých odvetvových 

právnych predpisoch Únie, ako napr. 

v smernici o službách 27, smernici 

o uznávaní odborných kvalifikácií 28 

a smerniciach o verejnom obstarávaní 29, 

sa požaduje, aby sa postupy plne 

sprístupnili online. Týmto nariadením by 

sa mali pridať požiadavky plného 

sprístupnenia online, pokiaľ ide o viaceré 

kľúčové postupy tak pre občanov, ako aj 

podniky. 

vypúšťa sa 

_________________  

27 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2006/123/ES z 12. decembra 2006 

o službách na vnútornom trhu (Ú. v. EÚ 

L 376, 27.12.2006, s. 36). 

 

28 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 

o uznávaní odborných kvalifikácií (Ú. v. 

EÚ L 255, 30.9.2005, s. 22 – 142). 

 

29 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 

 



 

AM\1139597SK.docx 15/121 PE613.510v01-00 

 SK 

o verejnom obstarávaní a o zrušení 

smernice 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 94, 

28.3.2014, s. 65 – 242) a smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 

2014/25/EÚ z 26. februára 2014 

o obstarávaní vykonávanom subjektmi 

pôsobiacimi v odvetviach vodného 

hospodárstva, energetiky, dopravy 

a poštových služieb a o zrušení smernice 

2004/17/ES (Ú. v. EÚ L 94, 28.3.2014, s. 

243 – 374). 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  147 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 18 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(18) Aby sa občanom a podnikom 

umožnilo priamo využívať výhody 

vnútorného trhu bez zbytočného 

dodatočného administratívneho zaťaženia, 

týmto nariadením by sa mala stanoviť 

požiadavka plnej digitalizácie 

používateľského rozhrania určitých 

kľúčových postupov pre cezhraničných 

používateľov uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu a stanoviť kritériá, na 

základe ktorých možno určiť, že postup je 

plne online. Jedným z takýchto postupov, 

ktoré majú osobitný význam pre podniky, 

je „zaregistrovanie obchodnej činnosti“. 

Toto nariadenie by sa však nemalo 

vzťahovať na postupy, ktorých dôsledkom 

je založenie spoločností alebo podnikov 

ako právnických osôb, keďže takéto 

postupy si vyžadujú komplexný prístup 

zameraný na uľahčenie digitálnych riešení 

počas celého životného cyklu spoločnosti. 

Keď sa podniky usadia v inom členskom 

štáte, vyžaduje sa od nich, aby sa prihlásili 

do systému sociálneho zabezpečenia 

(18) S cieľom umožniť občanom 

a podnikom priamo využívať výhody 

vnútorného trhu bez zbytočného 

dodatočného administratívneho zaťaženia 

by sa týmto nariadením mala stanoviť 

požiadavka plnej digitalizácie 

používateľského rozhrania určitých 

kľúčových postupov pre cezhraničných 

používateľov uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu a stanoviť kritériá, na 

základe ktorých možno určiť, že postup je 

plne online. Jedným z takýchto postupov, 

ktoré majú osobitný význam pre podniky, 

je „zaregistrovanie obchodnej činnosti“. 

Toto nariadenie by sa však nemalo 

vzťahovať na postupy, ktorých dôsledkom 

je založenie spoločností alebo podnikov 

ako právnických osôb, keďže takéto 

postupy si vyžadujú komplexný prístup 

zameraný na uľahčenie digitálnych riešení 

počas celého životného cyklu spoločnosti. 

Keď sa podniky usadia v inom členskom 

štáte, vyžaduje sa od nich, aby sa prihlásili 

do systému sociálneho zabezpečenia 
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a systému poistenia, aby tak mohli do 

oboch systémov prihlasovať aj svojich 

zamestnancov a platiť do nich príspevky. 

Uvedené postupy sú spoločné pre všetky 

podniky pôsobiace v ktoromkoľvek 

odvetví hospodárstva, a je preto primerané 

požadovať, aby sa oba uvedené postupy 

registrácie sprístupnili online. 

a systému poistenia, aby tak mohli do 

oboch systémov prihlasovať aj svojich 

zamestnancov a platiť do nich príspevky. 

Uvedené postupy sú spoločné pre všetky 

podniky pôsobiace v ktoromkoľvek 

odvetví hospodárstva, a je preto primerané 

požadovať, aby sa oba uvedené postupy 

registrácie sprístupnili online. Je takisto 

vhodné, aby boli postupy týkajúce sa 

daňových otázok dostupné online, keďže 

tieto postupy predstavujú hlavné prekážky 

cezhraničnej činnosti malých a stredných 

podnikov v Únii. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  148 

Ivan Štefanec 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 18 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(18) Aby sa občanom a podnikom 

umožnilo priamo využívať výhody 

vnútorného trhu bez zbytočného 

dodatočného administratívneho zaťaženia, 

týmto nariadením by sa mala stanoviť 

požiadavka plnej digitalizácie 

používateľského rozhrania určitých 

kľúčových postupov pre cezhraničných 

používateľov uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu a stanoviť kritériá, na 

základe ktorých možno určiť, že postup je 

plne online. Jedným z takýchto postupov, 

ktoré majú osobitný význam pre podniky, 

je „zaregistrovanie obchodnej činnosti“. 

Toto nariadenie by sa však nemalo 

vzťahovať na postupy, ktorých dôsledkom 

je založenie spoločností alebo podnikov 

ako právnických osôb, keďže takéto 

postupy si vyžadujú komplexný prístup 

zameraný na uľahčenie digitálnych riešení 

počas celého životného cyklu spoločnosti. 

Keď sa podniky usadia v inom členskom 

(18) S cieľom umožniť občanom 

a podnikom priamo využívať výhody 

vnútorného trhu bez zbytočného 

dodatočného administratívneho zaťaženia 

by sa týmto nariadením mala stanoviť 

požiadavka plnej digitalizácie 

používateľského rozhrania určitých 

kľúčových postupov pre cezhraničných 

používateľov uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu a stanoviť kritériá, na 

základe ktorých možno určiť, že postup je 

plne online. Táto požiadavka plnej 

digitalizácie by sa mala uplatňovať len 

v tých členských štátoch, v ktorých tieto 

postupy existujú. Jedným z takýchto 

postupov, ktoré majú osobitný význam pre 

podniky, je „zaregistrovanie obchodnej 

činnosti“. Toto nariadenie by sa však 

nemalo vzťahovať na postupy, ktorých 

dôsledkom je založenie spoločností alebo 

podnikov ako právnických osôb, keďže 

takéto postupy si vyžadujú komplexný 
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štáte, vyžaduje sa od nich, aby sa prihlásili 

do systému sociálneho zabezpečenia 

a systému poistenia, aby tak mohli do 

oboch systémov prihlasovať aj svojich 

zamestnancov a platiť do nich príspevky. 

Uvedené postupy sú spoločné pre všetky 

podniky pôsobiace v ktoromkoľvek 

odvetví hospodárstva, a je preto primerané 

požadovať, aby sa oba uvedené postupy 

registrácie sprístupnili online. 

prístup zameraný na uľahčenie digitálnych 

riešení počas celého životného cyklu 

spoločnosti. Keď sa podniky usadia v inom 

členskom štáte, vyžaduje sa od nich, aby sa 

prihlásili do systému sociálneho 

zabezpečenia a systému poistenia, aby tak 

mohli do oboch systémov prihlasovať aj 

svojich zamestnancov a platiť do nich 

príspevky. Uvedené postupy sú spoločné 

pre všetky podniky pôsobiace 

v ktoromkoľvek odvetví hospodárstva, a je 

preto primerané požadovať, aby sa oba 

uvedené postupy registrácie sprístupnili 

online. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  149 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 18 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(18) Aby sa občanom a podnikom 

umožnilo priamo využívať výhody 

vnútorného trhu bez zbytočného 

dodatočného administratívneho zaťaženia, 

týmto nariadením by sa mala stanoviť 

požiadavka plnej digitalizácie 

používateľského rozhrania určitých 

kľúčových postupov pre cezhraničných 

používateľov uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu a stanoviť kritériá, na 

základe ktorých možno určiť, že postup je 

plne online. Jedným z takýchto postupov, 

ktoré majú osobitný význam pre podniky, 

je „zaregistrovanie obchodnej činnosti“. 
Toto nariadenie by sa však nemalo 

vzťahovať na postupy, ktorých dôsledkom 

je založenie spoločností alebo podnikov 

ako právnických osôb, keďže takéto 

postupy si vyžadujú komplexný prístup 

zameraný na uľahčenie digitálnych 

riešení počas celého životného cyklu 

(18) S cieľom umožniť občanom 

a podnikom priamo využívať výhody 

vnútorného trhu bez zbytočného 

dodatočného administratívneho zaťaženia 

by sa týmto nariadením mala stanoviť 

požiadavka plnej digitalizácie 

používateľského rozhrania určitých 

kľúčových postupov pre cezhraničných 

používateľov uvedených v prílohe II 

k tomuto nariadeniu a stanoviť kritériá, na 

základe ktorých možno určiť, že postup je 

plne online. Toto nariadenie by nemalo 

zahŕňať postupy, ktorých dôsledkom je 

založenie spoločností alebo podnikov ako 

právnických osôb alebo zaregistrovanie 

obchodnej činnosti vrátane 

zaregistrovania podniku jednotlivca, 

partnerstva alebo akejkoľvek formy, ktorá 

nie je samostatnou právnickou osobou. 
Keď sa podniky usadia v inom členskom 

štáte, vyžaduje sa od nich, aby sa prihlásili 



 

PE613.510v01-00 18/121 AM\1139597SK.docx 

SK 

spoločnosti. Keď sa podniky usadia v inom 

členskom štáte, vyžaduje sa od nich, aby sa 

prihlásili do systému sociálneho 

zabezpečenia a systému poistenia, aby tak 

mohli do oboch systémov prihlasovať aj 

svojich zamestnancov a platiť do nich 

príspevky. Uvedené postupy sú spoločné 

pre všetky podniky pôsobiace 

v ktoromkoľvek odvetví hospodárstva, a je 

preto primerané požadovať, aby sa oba 

uvedené postupy registrácie sprístupnili 

online. 

do systému sociálneho zabezpečenia 

a systému poistenia, aby tak mohli do 

oboch systémov prihlasovať aj svojich 

zamestnancov a platiť do nich príspevky. 

Uvedené postupy sú spoločné pre všetky 

podniky pôsobiace v ktoromkoľvek 

odvetví hospodárstva, a je preto primerané 

požadovať, aby sa oba uvedené postupy 

registrácie sprístupnili online. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  150 

Othmar Karas, Philippe Juvin 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) V niektorých prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, 

predovšetkým v prípade žiadostí 

o obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

by sa mala obmedziť na situácie, v ktorých 

neexistuje žiadna digitálna technológia na 

dosiahnutie účelu postupu. 

(19) V niektorých prípadoch sa od 

používateľa môže požadovať, aby 

predložil dôkazy na overenie skutočností, 

ktoré nemožno overiť prostredníctvom 

online prostriedkov, ako napríklad 

osvedčenie o zdravotnom stave a dôkaz 

o technickom stave motorových vozidiel. 

Pokiaľ možno dôkazy na overenie týchto 

skutočností predložiť elektronicky, 

nemalo by to predstavovať výnimku zo 

zásady, že postup by sa mal vykonať plne 

online. V iných prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, ako 

napríklad v prípade žiadostí o vydanie 

alebo obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

by nemala byť diskriminačná a mala by 

sa obmedziť na situácie, v ktorých 

neexistuje žiadna digitálna technológia na 
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dosiahnutie účelu online postupu, a ak je 

to potrebné pre členské štáty, aby mohli 

vykonávať prísne, nevyhnutné 

a objektívne obhájiteľné a primerané 

opatrenia. Môžu sa vykonávať napríklad 

v záujme verejného poriadku, všeobecnej 

bezpečnosti, verejného zdravia a boja 

proti podvodom. V týchto výnimočných 

prípadoch členské štáty obmedzia fyzickú 

prítomnosť používateľa na nevyhnutné 

minimum. Všetky takéto výnimky treba 

oznámiť Komisii a koordinačná skupina 

pre bránu by mala o nich, ako aj 

o osvedčených vnútroštátnych postupoch 

a technickom vývoji, ktorý by uľahčil 

ďalšiu digitalizáciu postupov, pravidelne 

rokovať a mala by ich dôkladne skúmať 

z hľadiska zlepšovania situácie.   

Or. de 

Odôvodnenie 

Na základe pozmeňujúceho návrhu 19 spravodajkyne. Výnimky z digitalizovaných krokov 

postupu, ktoré si vyžadujú fyzickú prítomnosť používateľa, sa smú povoliť len v objektívne 

obhájiteľných prípadoch. Je nutné výslovne zabrániť formulácii verejného záujmu a obmedziť 

ju, keďže je niekedy nejasná a mohla by sa použiť ako zámienka na fyzickú prítomnosť 

používateľa.    

 

Pozmeňujúci návrh  151 

Marlene Mizzi 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) V niektorých prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, 

predovšetkým v prípade žiadostí 

o obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

(19) V niektorých prípadoch sa od 

používateľa môže požadovať, aby 

predložil dôkazy na overenie skutočností, 

ktoré nemožno overiť prostredníctvom 

online prostriedkov, ako napríklad 

osvedčenie o zdravotnom stave a dôkaz 

o technickom stave motorových vozidiel. 

Pokiaľ je možné dôkazy na overenie 

týchto skutočností predložiť elektronicky, 
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by sa mala obmedziť na situácie, v ktorých 

neexistuje žiadna digitálna technológia na 

dosiahnutie účelu postupu. 

nemalo by to predstavovať výnimku zo 

zásady, že postup by sa mal vykonať plne 

online. V iných prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, ako 

napríklad v prípade žiadostí o obnovenie 

cestovných pasov alebo preukazov 

totožnosti obsahujúcich biometrické údaje. 

Každá takáto výnimka by sa mala 

obmedziť na primerané, nediskriminačné, 

úplne nevyhnutné a objektívne 

obhájiteľné minimum na základe 

naliehavého dôvodu verejného záujmu 

v súvislosti s konkrétnym postupom, a na 

situácie, v ktorých neexistuje žiadna 

digitálna technológia na uplatňovanie 

účelu postupu online. Naliehavý dôvod 

verejného záujmu by sa mal považovať za 

úplne nevyhnutný a objektívne 

obhájiteľný pre členské štáty, ak slúži na 

vykonávanie vnútroštátnych opatrení, 

napríklad v záujme verejného poriadku, 

verejnej bezpečnosti, verejného zdravia 

a boja proti podvodom. V týchto 

výnimočných situáciách by členské štáty 

mali obmedziť fyzickú prítomnosť 

používateľov na úplne nevyhnutné, 

objektívne obhájiteľné a primerané 

minimum. Všetky takéto výnimky treba 

oznámiť Komisii a koordinačná skupina 

pre bránu by mala o nich, ako aj 

o osvedčených vnútroštátnych postupoch 

a technickom vývoji, ktorý by uľahčil 

ďalšiu digitalizáciu postupov, pravidelne 

rokovať a pravidelne ich skúmať. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  152 

Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) V niektorých prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, 

predovšetkým v prípade žiadostí 

o obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

by sa mala obmedziť na situácie, v ktorých 

neexistuje žiadna digitálna technológia na 

dosiahnutie účelu postupu. 

(19) V niektorých prípadoch sa od 

používateľa môže požadovať, aby 

predložil dôkazy na overenie skutočností, 

ktoré nemožno overiť prostredníctvom 

online prostriedkov, ako napríklad 

osvedčenie o zdravotnom stave a dôkaz 

o technickom stave motorových vozidiel. 

V iných prípadoch môže byť vzhľadom na 

súčasný stav technického vývoja stále ešte 

nevyhnutné, aby sa používatelia v rámci 

online postupu dostavili osobne na 

príslušný úrad, ako napríklad v prípade 

žiadostí o obnovenie cestovných pasov 

alebo preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

by sa mala obmedziť na situácie, v ktorých 

neexistuje žiadna vhodná technológia. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  153 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) V niektorých prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, 

predovšetkým v prípade žiadostí 

o obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

by sa mala obmedziť na situácie, 

v ktorých neexistuje žiadna digitálna 

technológia na dosiahnutie účelu 

postupu. 

(19) V niektorých prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, 

predovšetkým v prípade žiadostí 

o obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Ak existujú 

technológie, ktoré by mohli nahradiť 

osobnú prítomnosť na úrade, napríklad 

bezpečná online komunikácia, ako sú živé 

chaty alebo videokonferencia, mali by sa 

použiť, pokiaľ to nie je v rozpore 

s formálnymi náležitosťami právneho 
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poriadku štátu, v ktorom sa postup 

vykonáva.  

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  154 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) V niektorých prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, 

predovšetkým v prípade žiadostí 

o obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

by sa mala obmedziť na situácie, v ktorých 

neexistuje žiadna digitálna technológia na 

dosiahnutie účelu postupu. 

(19) V niektorých prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, 

predovšetkým v prípade žiadostí 

o obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

by sa mala obmedziť na situácie, v ktorých 

neexistuje žiadna digitálna technológia na 

dosiahnutie účelu postupu, a mala by byť 

jasne uvedená v prílohách k tomuto 

nariadeniu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  155 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) V niektorých prípadoch môže byť 

vzhľadom na súčasný stav technického 

vývoja stále ešte nevyhnutné, aby sa 

používatelia v rámci online postupu 

dostavili osobne na príslušný úrad, 

predovšetkým v prípade žiadostí 

(19) V prípade žiadostí o obnovenie 

cestovných pasov alebo preukazov 

totožnosti môže ako súčasť online 

postupu pretrvávať požiadavka, aby sa 

používatelia osobne dostavili na príslušný 

úrad výlučne na účel získania 
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o obnovenie cestovných pasov alebo 

preukazov totožnosti obsahujúcich 

biometrické údaje. Každá takáto výnimka 

by sa mala obmedziť na situácie, v ktorých 

neexistuje žiadna digitálna technológia na 

dosiahnutie účelu postupu. 

biometrických údajov, ak sú tieto údaje 

potrebné na vydanie obnovených 

dokumentov. Táto výnimka by sa mala 

obmedziť na situácie, v ktorých neexistuje 

žiadna digitálna technológia na dosiahnutie 

účelu postupu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  156 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 20 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(20) Týmto nariadením by sa nemalo 

zasahovať do právomocí vnútroštátnych 

orgánov v jednotlivých krokoch 

ktoréhokoľvek postupu vrátane 
procedurálnych postupov v rámci 

príslušných orgánov a medzi nimi, či už 

majú, alebo nemajú digitalizovanú formu. 

(20) Týmto nariadením by sa nemali 

obmedzovať členské štáty pri výbere 

postupu alebo udelení právomocí 

vnútroštátnym orgánom a nemalo by sa 

zasahovať do procedurálnych postupov 

v rámci príslušných orgánov a medzi nimi, 

či už majú, alebo nemajú digitalizovanú 

formu. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  157 

Othmar Karas, Philippe Juvin, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 23 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(23) Členské štáty a Komisia sa ďalej 

môžu rozhodnúť za podmienok 

stanovených v tomto nariadení, že pridajú 

iné vnútroštátne služby pomoci alebo 

riešenia problémov poskytované 

príslušnými orgánmi alebo súkromnými 

alebo polosúkromnými subjektmi. 

Príslušné orgány by mali byť v zásade 

(23) Členské štáty a Komisia sa ďalej 

môžu rozhodnúť za podmienok 

stanovených v tomto nariadení, že pridajú 

iné vnútroštátne služby pomoci alebo 

riešenia problémov poskytované 

príslušnými orgánmi alebo súkromnými 

a polosúkromnými subjektmi alebo 

verejnými orgánmi, ako sú obchodné 
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zodpovedné za poskytnutie pomoci 

občanom a podnikom pri všetkých 

otázkach, ktoré majú v súvislosti 

s uplatniteľnými pravidlami a postupmi, 

ktoré nie je možné v plnej miere 

zodpovedať prostredníctvom online 

služieb. Vo veľmi špecializovaných 

oblastiach, a ak služby poskytované 

súkromnými alebo polosúkromnými 

subjektmi vyhovujú potrebám 

používateľov, členské štáty môžu Komisii 

navrhnúť, aby takéto služby do brány 

pridala za predpokladu, že spĺňajú všetky 

podmienky stanovené v nariadení a nie sú 

totožné s už zahrnutými službami pomoci 

alebo riešenia problémov. 

komory vrátane bilaterálnych obchodných 

komôr alebo mimovládne asistenčné 

služby pre občanov. Príslušné orgány by 

mali byť v zásade zodpovedné za 

poskytnutie pomoci občanom a podnikom 

pri všetkých otázkach, ktoré majú 

v súvislosti s uplatniteľnými pravidlami 

a postupmi, ktoré nie je možné v plnej 

miere zodpovedať prostredníctvom online 

služieb. Vo veľmi špecializovaných 

oblastiach, a ak služby poskytované 

súkromnými alebo polosúkromnými 

subjektmi vyhovujú potrebám 

používateľov, členské štáty môžu Komisii 

navrhnúť, aby takéto služby do brány 

pridala za predpokladu, že spĺňajú všetky 

podmienky stanovené v nariadení a nie sú 

totožné s už zahrnutými službami pomoci 

alebo riešenia problémov. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Na základe pozmeňujúceho návrhu 22 spravodajkyne. Verejné orgány a bilaterálne obchodné 

komory sú konkrétne uvedené ako príklady. 

 

Pozmeňujúci návrh  158 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 25 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(25) Dodržiavanie súboru minimálnych 

požiadaviek na kvalitu je podstatným 

prvkom úspechu jednotnej digitálnej brány 

s cieľom zabezpečiť, aby bolo 

poskytovanie informácií alebo služieb 

spoľahlivé, keďže v opačnom prípade by to 

vážne spochybnilo hodnovernosť brány 

ako takej. Dostupnosť informácií pre 

cezhraničných používateľov by bolo 

možné významne zlepšiť tým, že 
informácie by neboli dostupné len 

(25) Dodržiavanie súboru minimálnych 

požiadaviek na kvalitu je podstatným 

prvkom úspechu jednotnej digitálnej brány 

s cieľom zabezpečiť, aby bolo 

poskytovanie informácií alebo služieb 

spoľahlivé, keďže v opačnom prípade by to 

vážne spochybnilo hodnovernosť brány 

ako takej. Hlavným cieľom je zabezpečiť, 

aby boli informácie a služby poskytované 

jasným a používateľsky ústretovým 

spôsobom. Z tohto dôvodu by informácie, 
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v úradnom jazyku členského štátu, ale 

aspoň v jednom ďalšom úradnom jazyku 

EÚ. Preklad z úradného jazyka alebo 

úradných jazykov do tohto iného 

úradného jazyka EÚ by mal presne 

odrážať obsah informácií poskytnutých 

v úradnom jazyku alebo úradných 

jazykoch daného štátu. 

ktoré je nutné uviesť používateľovi, mali 

byť predkladané v príslušných etapách 

postupu. Členské štáty by mali stanoviť 

spôsob predkladania informácií a etapu 

počas uplatňovania postupu, v ktorej sa 

informácie predložia, s cieľom splniť 

tento cieľ. Veľkému objemu informácií 

predložených pred začiatkom používania 

služby by mohol chýbať význam 

z hľadiska kontextu a táto skutočnosť by 

mohla miesto podpory skôr brániť 

možnosti používateľa používať službu 

a znížiť jeho dôveru v túto službu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  159 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 25 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(25) Dodržiavanie súboru minimálnych 

požiadaviek na kvalitu je podstatným 

prvkom úspechu jednotnej digitálnej brány 

s cieľom zabezpečiť, aby bolo 

poskytovanie informácií alebo služieb 

spoľahlivé, keďže v opačnom prípade by to 

vážne spochybnilo hodnovernosť brány 

ako takej. Dostupnosť informácií pre 

cezhraničných používateľov by bolo 

možné významne zlepšiť tým, že 

informácie by neboli dostupné len 

v úradnom jazyku členského štátu, ale 

aspoň v jednom ďalšom úradnom jazyku 

EÚ. Preklad z úradného jazyka alebo 

úradných jazykov do tohto iného 

úradného jazyka EÚ by mal presne 

odrážať obsah informácií poskytnutých 

v úradnom jazyku alebo úradných jazykoch 

daného štátu. 

(25) Dodržiavanie súboru minimálnych 

požiadaviek na kvalitu je podstatným 

prvkom úspechu jednotnej digitálnej brány 

s cieľom zabezpečiť, aby bolo 

poskytovanie informácií alebo služieb 

spoľahlivé, keďže v opačnom prípade by to 

vážne spochybnilo hodnovernosť brány 

ako takej. Dostupnosť informácií pre 

cezhraničných používateľov by bolo 

možné významne zlepšiť tým, že 

informácie by neboli dostupné len 

v úradnom jazyku členského štátu, ale 

okrem angličtiny aspoň v jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie. Preklady 

z úradného jazyka alebo úradných jazykov 

do týchto iných úradných jazykov EÚ by 

mali presne odrážať obsah informácií 

poskytnutých v úradnom jazyku alebo 

úradných jazykoch daného štátu. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  160 

Maria Grapini, Sergio Gutiérrez Prieto, Lucy Anderson 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 27 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(27) Online služby poskytované 

príslušnými orgánmi sú kľúčové pre 

zvyšovanie kvality služieb poskytovaných 

občanom a podnikom. Pokiaľ orgány 

verejnej správy v členských štátoch čoraz 

viac upúšťajú od vyžadovania tých istých 

informácií viac ráz a miesto toho sa usilujú 

o znovupoužitie tých istých údajov, 

v záujme znižovania dodatočného 

zaťaženia by sa to isté malo umožniť 

používateľom, ktorí podstupujú postupy 

v iných členských štátoch. 

(27) Online služby poskytované 

príslušnými orgánmi sú kľúčové na 

zvyšovanie kvality a bezpečnosti služieb 

poskytovaných občanom a podnikom. 

Pokiaľ orgány verejnej správy v členských 

štátoch čoraz viac upúšťajú od 

vyžadovania tých istých informácií viac ráz 

a miesto toho sa usilujú o znovupoužitie 

tých istých údajov, v záujme znižovania 

dodatočného zaťaženia by sa to isté malo 

umožniť používateľom, ktorí podstupujú 

postupy v iných členských štátoch. 

Or. ro 

 

Pozmeňujúci návrh  161 

Virginie Rozière, Christel Schaldemose 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(28) S cieľom ďalej uľahčiť využívanie 

online postupov by sa týmto nariadením 

v súlade so zásadou „len raz“ a na žiadosť 

občanov a podnikov mal poskytnúť základ 

pre výmenu dôkazov priamo medzi 

príslušnými orgánmi z rozličných 
členských štátov. Zásada „len raz“ 

znamená, že občania a podniky by na účely 

cezhraničnej výmeny dôkazov nemali mať 

povinnosť predkladať tie isté informácie 

verejným orgánom viac než jedenkrát. 

(28) S cieľom ďalej uľahčiť využívanie 

online postupov by sa týmto nariadením 

v súlade so zásadou „len raz“ a na 

výslovnú žiadosť občanov a podnikov mal 

poskytnúť základ na výmenu dôkazov 

medzi subjektmi zapojenými do postupu 

a v rámci členských štátov. Ak výmena 

dôkazov zahŕňa spracovanie osobných 

údajov, žiadosť by sa mala považovať za 

výslovnú, ak obsahuje slobodne 

poskytnuté, konkrétne, informované 

a jednoznačné vyjadrenie želania 

jednotlivca, že chce, aby došlo k výmene 
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príslušných informácií, a to buď formou 

vyhlásenia, alebo iného jednoznačného 

potvrdzujúceho úkonu. Ak používateľ nie 

je dotknutá osoba, online postup by nemal 

mať vplyv na jeho práva podľa 

nariadenia (EÚ) 2016/679. Zásada „len 

raz“ znamená, že občania a podniky by na 

účely cezhraničných online postupov 

nemali mať povinnosť predkladať tie isté 

údaje verejným orgánom viac než 

jedenkrát. Každá výmena dôkazov by mala 

mať vhodný samostatný právny základ na 

používanie technického systému, ako sú 

smernice 2005/36/ES, 2006/123/ES, 

2014/24/EÚ a 2014/25/EÚ, alebo postupy 

uvedené v prílohe II, alebo iné platné 

právne predpisy Únie alebo vnútroštátne 

právne predpisy. Ak výmena dôkazov 

v súlade s týmito právnymi základmi 

zahŕňa spracovanie osobných údajov, toto 

spracovanie sa vykonáva v súlade 

s nariadeniami (EÚ) 2016/679 a (ES) 

č. 45/2001. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je ochrana osobných údajov pri výmene informácií 

medzi orgánmi. 

 

Pozmeňujúci návrh  162 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(28) S cieľom ďalej uľahčiť využívanie 

online postupov by sa týmto nariadením 

v súlade so zásadou „len raz“ a na žiadosť 

občanov a podnikov mal poskytnúť základ 

pre výmenu dôkazov priamo medzi 

príslušnými orgánmi z rozličných 

členských štátov. Zásada „len raz“ 

(28) S cieľom ďalej uľahčiť využívanie 

online postupov by sa týmto nariadením 

v súlade so zásadou „len raz“ a na žiadosť 

občanov a podnikov mal poskytnúť základ 

na výmenu dôkazov priamo medzi 

príslušnými orgánmi z rozličných 

členských štátov. Zásada „len raz“ 
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znamená, že občania a podniky by na účely 

cezhraničnej výmeny dôkazov nemali mať 

povinnosť predkladať tie isté informácie 

verejným orgánom viac než jedenkrát. 

znamená, že občania a podniky by na účely 

cezhraničnej výmeny dôkazov nemali mať 

povinnosť predkladať tie isté informácie 

verejným orgánom viac než jedenkrát, 

a táto zásada takisto znamená, že 

príslušné orgány by si mali vymieňať 

dôkazy interne. Keďže občania a podniky 

nie sú vo väčšine prípadov informovaní 

o tom, že cezhraničná výmena dôkazov je 

možná na základe žiadosti, malo by sa 

výslovne zakázať, aby príslušné orgány 

požadovali dôkazy, ktoré sú už 

zhromaždené a uložené v databáze. 

Zásada „len raz“ by sa mala vykonávať 

v úplnom súlade s nariadením (EÚ) 

2016/679, a to najmä na základe súhlasu 

používateľa a v súlade so zásadami 

ochrany súkromia a bezpečnosti v štádiu 

návrhu. Používateľ by mal mať navyše 

kedykoľvek prístup k dôkazom, ako aj 

k informáciám o čase, pôvode a účele 

žiadosti o prístup k týmto dôkazom.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  163 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(28) S cieľom ďalej uľahčiť využívanie 

online postupov by sa týmto nariadením 

v súlade so zásadou „len raz“ a na žiadosť 

občanov a podnikov mal poskytnúť základ 

pre výmenu dôkazov priamo medzi 

príslušnými orgánmi z rozličných 

členských štátov. Zásada „len raz“ 

znamená, že občania a podniky by na účely 

cezhraničnej výmeny dôkazov nemali mať 

povinnosť predkladať tie isté informácie 

verejným orgánom viac než jedenkrát. 

(28) S cieľom ďalej uľahčiť využívanie 

online postupov by sa týmto nariadením 

v súlade so zásadou „len raz“ a na 

výslovnú žiadosť občanov a podnikov mal 

poskytnúť základ na zavedenie 

bezpečného technického systému na 
výmenu dôkazov priamo medzi 

príslušnými orgánmi z rozličných 

členských štátov. Zásada „len raz“ 

znamená, že občania a podniky by na účely 

cezhraničnej výmeny dôkazov nemali mať 

povinnosť predkladať tie isté informácie 

verejným orgánom viac než jedenkrát. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  164 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (28a) Žiadosť o výmenu dôkazov by sa 

mala považovať za výslovnú len vtedy, ak 

obsahuje slobodne poskytnuté, konkrétne, 

informované a jednoznačné vyjadrenie 

želania jednotlivca, že chce, aby došlo 

k výmene príslušných informácií, a to 

buď formou vyhlásenia, alebo iného 

jednoznačného potvrdzujúceho úkonu. 

Existencia výslovnej žiadosti by nemala 

vyplývať zo žiadosti o vykonanie 

konkrétneho postupu, ani zo všeobecnej 

žiadosti používateľa, ako je žiadosť 

o získanie všetkých potrebných 

dokumentov od všetkých príslušných 

orgánov na účely daného postupu. 

Používateľ by mal mať možnosť 

kedykoľvek stiahnuť výslovnú žiadosť bez 

uvedenia dôvodu. Toto stiahnutie žiadosti 

by sa malo bežne uskutočniť v prípadoch, 

keď používateľ po preskúmaní dôkazov, 

ktoré sa majú vymeniť, zistí, že 

informácie sú nepresné, neaktuálne alebo 

nad rámec toho, čo je nevyhnutné na 

účely predmetného postupu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  165 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 b (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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 (28b) Každá výmena dôkazov 

prostredníctvom bezpečného technického 

systému zavedeného na základe tohto 

nariadenia by mala mať vhodný právny 

základ v iných právnych predpisoch Únie, 

ako sú smernice 2005/36/ES, 

2006/123/ES, 2014/24/EÚ a 2014/25/EÚ 

alebo platné vnútroštátne právne predpisy.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  166 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 c (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (28c) Používanie bezpečného 

technického systému zavedeného na 

základe tohto nariadenia na účely výmeny 

dôkazov medzi príslušnými orgánmi by 

malo byť v súlade s článkom 6 ods. 1 

písm. e) nariadenia (EÚ) 2016/679. Toto 

nariadenie neposkytuje základ na 

používanie bezpečného technického 

systému na iné účely, ako sú uvedené 

v smerniciach 2005/36/ES, 2006/123/ES, 

2014/24/EÚ a 2014/25/EÚ alebo 

v platných vnútroštátnych právnych 

predpisoch. Toto nariadenie navyše 

v nijakom zmysle neobmedzuje „zásadu 

obmedzenia účelu“ v súlade s článkom 6 

ods. 4 a článkom 23 ods. 1 nariadenia 

(EÚ) 2016/679.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  167 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 30 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(30) Takýto systém by mal byť 

dostupný ako doplnenie iných systémov, 

ktorými sa zabezpečujú mechanizmy 

spolupráce medzi orgánmi, ako napr. IMI 

alebo [karta elektronických služieb], 

a nemal by mať vplyv na iné systémy 

vrátane systémov stanovených v článku 4 

nariadenia (ES) č. 987/2009, jednotný 

európsky dokument pre obstarávanie 

podľa smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2014/24/EÚ33, prepojenie 

vnútroštátnych registrov, prepojenie 

ústredných a obchodných registrov 

a registrov spoločností podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2009/101/ES 34 a insolvenčných registrov 

podľa nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2015/84835. 

vypúšťa sa 

_________________  

33 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 

o verejnom obstarávaní a o zrušení 

smernice 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 94, 

28.3.2014, s. 65 – 242). 

 

34 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2009/101/ES zo 16. septembra 

2009 o koordinácii záruk, ktoré sa od 

obchodných spoločností v zmysle článku 

48 druhého odseku zmluvy vyžadujú 

v členských štátoch na ochranu záujmov 

spoločníkov a tretích osôb s cieľom 

zabezpečiť rovnocennosť týchto záruk (Ú. 

v. EÚ L 258, 1.10.2009, s. 11 – 19). 

 

35 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2015/848 z 20. mája 2015 

o insolvenčnom konaní (Ú. v. EÚ L 141, 

5.6.2015, s. 19 – 72). 

 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  168 
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Virginie Rozière 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 30 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(30) Takýto systém by mal byť dostupný 

ako doplnenie iných systémov, ktorými sa 

zabezpečujú mechanizmy spolupráce 

medzi orgánmi, ako napr. IMI alebo [karta 

elektronických služieb], a nemal by mať 

vplyv na iné systémy vrátane systémov 

stanovených v článku 4 nariadenia (ES) 

č. 987/2009, jednotný európsky dokument 

pre obstarávanie podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2014/24/EÚ33, prepojenie vnútroštátnych 

registrov, prepojenie ústredných 

a obchodných registrov a registrov 

spoločností podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2009/101/ES 34 

a insolvenčných registrov podľa nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2015/84835 . 

(30) Takýto systém by mal byť dostupný 

ako doplnenie iných systémov, ktorými sa 

zabezpečujú mechanizmy spolupráce 

medzi orgánmi, ako napr. IMI alebo [karta 

elektronických služieb], a nemal by mať 

vplyv na iné systémy vrátane systémov 

stanovených v článku 4 nariadenia (ES) 

č. 987/2009, jednotný európsky dokument 

pre obstarávanie podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2014/24/EÚ33, Elektronickú výmenu 

informácií o sociálnom zabezpečení 

(EESSI), prepojenie vnútroštátnych 

registrov, prepojenie ústredných 

a obchodných registrov a registrov 

spoločností podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2009/101/ES34 

a insolvenčných registrov podľa nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2015/84835. 

_________________ _________________ 

33 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 

o verejnom obstarávaní a o zrušení 

smernice 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 94, 

28.3.2014, s. 65 – 242). 

33 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 

o verejnom obstarávaní a o zrušení 

smernice 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 94, 

28.3.2014, s. 65 – 242). 

34 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2009/101/ES zo 16. septembra 

2009 o koordinácii záruk, ktoré sa od 

obchodných spoločností v zmysle článku 

48 druhého odseku zmluvy vyžadujú 

v členských štátoch na ochranu záujmov 

spoločníkov a tretích osôb s cieľom 

zabezpečiť rovnocennosť týchto záruk (Ú. 

v. EÚ L 258, 1.10.2009, s. 11 – 19). 

34 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2009/101/ES zo 16. septembra 

2009 o koordinácii záruk, ktoré sa od 

obchodných spoločností v zmysle článku 

48 druhého odseku zmluvy vyžadujú 

v členských štátoch na ochranu záujmov 

spoločníkov a tretích osôb s cieľom 

zabezpečiť rovnocennosť týchto záruk (Ú. 

v. EÚ L 258, 1.10.2009, s. 11 – 19). 

35 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2015/848 z 20. mája 2015 

o insolvenčnom konaní (Ú. v. EÚ L 141, 

5.6.2015, s. 19 – 72). 

35 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2015/848 z 20. mája 2015 

o insolvenčnom konaní (Ú. v. EÚ L 141, 

5.6.2015, s. 19 – 72). 
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Or. en 

Odôvodnenie 

Po pomerne dlhom vývoji by systém výmeny informácií medzi inštitúciami sociálneho 

zabezpečenia (EESSI) mal začať fungovať od 1.7.2019. 

 

Pozmeňujúci návrh  169 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 31 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(31) S cieľom zabezpečiť jednotné 

podmienky zavedenia technického 

systému umožňujúceho výmenu dôkazov 

mali by sa Komisii udeliť vykonávacie 

právomoci predovšetkým stanoviť 

technické špecifikácie systému na 

spracovanie žiadostí používateľov 

o výmenu dôkazov, odosielanie takýchto 

dôkazov, ako aj opatrenia potrebné na 

zabezpečenie integrity a dôvernosti 

zasielania. Uvedené právomoci by sa mali 

vykonávať v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 182/201136 . 

vypúšťa sa 

_________________  

36 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 

2011, ktorým sa ustanovujú pravidlá 

a všeobecné zásady mechanizmu, na 

základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí 

Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13 – 

18). 

 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  170 

Kaja Kallas 
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Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 31 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(31) S cieľom zabezpečiť jednotné 

podmienky zavedenia technického systému 

umožňujúceho výmenu dôkazov mali by sa 

Komisii udeliť vykonávacie právomoci 

predovšetkým stanoviť technické 

špecifikácie systému na spracovanie 

žiadostí používateľov o výmenu dôkazov, 

odosielanie takýchto dôkazov, ako aj 

opatrenia potrebné na zabezpečenie 

integrity a dôvernosti zasielania. Uvedené 

právomoci by sa mali vykonávať v súlade 

s nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 182/201136 . 

(31) S cieľom zabezpečiť jednotné 

podmienky zavedenia technického systému 

umožňujúceho výmenu dôkazov mali by sa 

Komisii udeliť vykonávacie právomoci 

predovšetkým stanoviť technické 

špecifikácie systému na spracovanie 

žiadostí používateľov o výmenu dôkazov, 

odosielanie takýchto dôkazov, ako aj 

opatrenia potrebné na zabezpečenie 

integrity a dôvernosti zasielania vrátane 

dokladu totožnosti osôb zapojených do 

zasielania. Uvedené právomoci by sa mali 

vykonávať v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 182/201136. 

_________________ _________________ 

36 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 

2011, ktorým sa ustanovujú pravidlá 

a všeobecné zásady mechanizmu, na 

základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí 

Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13 – 

18). 

36 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 

2011, ktorým sa ustanovujú pravidlá 

a všeobecné zásady mechanizmu, na 

základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí 

Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13 – 

18). 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  171 

Virginie Rozière, Lucy Anderson, Christel Schaldemose 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 31 a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (31a) Vzhľadom na zaistenie vysokej 

úrovne bezpečnosti technického systému 

na účel cezhraničného uplatňovania 

zásady „len raz“ by Komisia pri prijímaní 

vykonávacích aktov, ktorými sa stanovujú 
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špecifikácie tohto technického systému, 

mala primerane zohľadniť normy 

a technické špecifikácie vypracované 

európskymi a medzinárodnými 

organizáciami a orgánmi pre 

normalizáciu, ako je Európsky výbor pre 

normalizáciu (CEN), Európsky inštitút 

pre telekomunikačné normy (ETSI), 

Medzinárodná organizácia pre 

normalizáciu (ISO) a Medzinárodná 

telekomunikačná únia (ITU), v súlade 

s článkom 32 nariadenia (EÚ) 2016/679 

a článkom 22 nariadenia (ES) č. 45/2001 

Európskeho parlamentu a Rady.   

Or. en 

Odôvodnenie 

Výslovné uvedenie nariadenia 2016/679 (GRDP) a nariadenia 45/2001, pokiaľ ide 

o technické špecifikácie v oblasti bezpečnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  172 

Lucy Anderson, Virginie Rozière, Liisa Jaakonsaari, Christel Schaldemose, Pina 

Picierno 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 32 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(32) Súlad s kritériami kvality by mal 

byť v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami, za ktoré zodpovedajú, 

v kompetencii príslušných orgánov 

a Komisie. Na dodržiavanie kritérií kvality 

na vnútroštátnej úrovni by mali dohliadať 

vnútroštátni koordinátori a na úrovni Únie 

Komisia a mali by riešiť akékoľvek 

problémy, ktoré sa vyskytnú. Týmto 

nariadením by sa Komisii malo poskytnúť 

široké spektrum prostriedkov na riešenie 

akéhokoľvek zhoršenia kvality služieb 

ponúkaných prostredníctvom brány 

v závislosti od závažnosti a trvania 

takéhoto zhoršenia, ku ktorým by patrilo 

(32) Súlad s kritériami kvality by mal 

byť v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami, za ktoré zodpovedajú, 

v kompetencii príslušných orgánov 

a Komisie. Na dodržiavanie kritérií kvality 

na vnútroštátnej úrovni by mali dohliadať 

vnútroštátni koordinátori a na úrovni Únie 

Komisia a mali by riešiť akékoľvek 

problémy, ktoré sa vyskytnú. S cieľom 

získať primerané informácie na meranie 

výkonnosti jednotnej digitálnej brány 

a získať čo najväčší možný prehľad 

súladu s kritériami kvality by vnútroštátni 

koordinátori mali uskutočniť konzultácie 

so všetkými príslušnými zainteresovanými 
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takisto zaangažovanie koordinačnej 

skupiny pre bránu. Týmto by sa nemala 

prejudikovať celková zodpovednosť 

Komisie, pokiaľ ide o monitorovanie 

súladu s týmto nariadením. 

stranami a sociálnymi partnermi. Týmto 

nariadením by sa Komisii malo poskytnúť 

široké spektrum prostriedkov na riešenie 

akéhokoľvek zhoršenia kvality služieb 

ponúkaných prostredníctvom brány 

v závislosti od závažnosti a trvania 

takéhoto zhoršenia, ku ktorým by patrilo 

takisto zaangažovanie koordinačnej 

skupiny pre bránu. Týmto by sa nemala 

prejudikovať celková zodpovednosť 

Komisie, pokiaľ ide o monitorovanie 

súladu s týmto nariadením. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  173 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 32 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(32) Súlad s kritériami kvality by mal 

byť v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami, za ktoré zodpovedajú, 

v kompetencii príslušných orgánov 

a Komisie. Na dodržiavanie kritérií kvality 

na vnútroštátnej úrovni by mali dohliadať 

vnútroštátni koordinátori a na úrovni Únie 

Komisia a mali by riešiť akékoľvek 

problémy, ktoré sa vyskytnú. Týmto 

nariadením by sa Komisii malo poskytnúť 

široké spektrum prostriedkov na riešenie 

akéhokoľvek zhoršenia kvality služieb 

ponúkaných prostredníctvom brány 

v závislosti od závažnosti a trvania 

takéhoto zhoršenia, ku ktorým by patrilo 

takisto zaangažovanie koordinačnej 

skupiny pre bránu. Týmto by sa nemala 

prejudikovať celková zodpovednosť 

Komisie, pokiaľ ide o monitorovanie 

súladu s týmto nariadením. 

(32) Súlad s kritériami kvality by mal 

byť v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami, za ktoré zodpovedajú, 

v kompetencii príslušných orgánov 

a Komisie. Na dodržiavanie kritérií kvality 

na vnútroštátnej úrovni by mali dohliadať 

vnútroštátni koordinátori a na úrovni Únie 

Komisia a mali by riešiť akékoľvek 

problémy, ktoré sa vyskytnú. Vnútroštátni 

koordinátori by mali navyše monitorovať 

a vykonávať dohľad nad fungovaním 

technického systému, ktorý umožňuje 

cezhraničnú výmenu dôkazov. Týmto 

nariadením by sa Komisii malo poskytnúť 

široké spektrum prostriedkov na riešenie 

akéhokoľvek zhoršenia kvality služieb 

ponúkaných prostredníctvom brány 

v závislosti od závažnosti a trvania 

takéhoto zhoršenia, ku ktorým by patrilo 

takisto zaangažovanie koordinačnej 

skupiny pre bránu. Týmto by sa nemala 

prejudikovať celková zodpovednosť 
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Komisie, pokiaľ ide o monitorovanie 

súladu s týmto nariadením. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  174 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 32 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(32) Súlad s kritériami kvality by mal 

byť v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami, za ktoré zodpovedajú, 

v kompetencii príslušných orgánov 

a Komisie. Na dodržiavanie kritérií kvality 

na vnútroštátnej úrovni by mali dohliadať 

vnútroštátni koordinátori a na úrovni Únie 

Komisia a mali by riešiť akékoľvek 

problémy, ktoré sa vyskytnú. Týmto 

nariadením by sa Komisii malo poskytnúť 

široké spektrum prostriedkov na riešenie 

akéhokoľvek zhoršenia kvality služieb 

ponúkaných prostredníctvom brány 

v závislosti od závažnosti a trvania 

takéhoto zhoršenia, ku ktorým by patrilo 

takisto zaangažovanie koordinačnej 

skupiny pre bránu. Týmto by sa nemala 

prejudikovať celková zodpovednosť 

Komisie, pokiaľ ide o monitorovanie 

súladu s týmto nariadením. 

(32) Súlad s kritériami kvality by mal 

byť v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami, za ktoré zodpovedajú, 

v kompetencii príslušných orgánov 

a Komisie. Na dodržiavanie kritérií kvality 

na vnútroštátnej úrovni by mali 

v pravidelných intervaloch dohliadať 

vnútroštátni koordinátori a na úrovni Únie 

Komisia a mali by riešiť akékoľvek 

problémy, ktoré sa vyskytnú. Týmto 

nariadením by sa Komisii malo poskytnúť 

široké spektrum prostriedkov na riešenie 

akéhokoľvek zhoršenia kvality služieb 

ponúkaných prostredníctvom brány 

v závislosti od závažnosti a trvania 

takéhoto zhoršenia, ku ktorým by patrilo 

takisto zaangažovanie koordinačnej 

skupiny pre bránu. Týmto by sa nemala 

prejudikovať celková zodpovednosť 

Komisie, pokiaľ ide o monitorovanie 

súladu s týmto nariadením. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  175 

Maria Grapini, Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 32 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(32) Súlad s kritériami kvality by mal 

byť v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami, za ktoré zodpovedajú, 

v kompetencii príslušných orgánov 

a Komisie. Na dodržiavanie kritérií kvality 

na vnútroštátnej úrovni by mali dohliadať 

vnútroštátni koordinátori a na úrovni Únie 

Komisia a mali by riešiť akékoľvek 

problémy, ktoré sa vyskytnú. Týmto 

nariadením by sa Komisii malo poskytnúť 

široké spektrum prostriedkov na riešenie 

akéhokoľvek zhoršenia kvality služieb 

ponúkaných prostredníctvom brány 

v závislosti od závažnosti a trvania 

takéhoto zhoršenia, ku ktorým by patrilo 

takisto zaangažovanie koordinačnej 

skupiny pre bránu. Týmto by sa nemala 

prejudikovať celková zodpovednosť 

Komisie, pokiaľ ide o monitorovanie 

súladu s týmto nariadením. 

(32) Súlad s kritériami kvality by mal 

byť v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami, za ktoré zodpovedajú, 

v kompetencii príslušných orgánov 

a Komisie. Na dodržiavanie kritérií kvality 

a bezpečnosti na vnútroštátnej úrovni by 

mali dohliadať vnútroštátni koordinátori 

a na úrovni Únie Komisia a mali by riešiť 

akékoľvek problémy, ktoré sa vyskytnú. 

Týmto nariadením by sa Komisii malo 

poskytnúť široké spektrum prostriedkov na 

riešenie akéhokoľvek zhoršenia kvality 

služieb ponúkaných prostredníctvom brány 

v závislosti od závažnosti a trvania 

takéhoto zhoršenia, ku ktorým by patrilo 

takisto zaangažovanie koordinačnej 

skupiny pre bránu. Týmto by sa nemala 

prejudikovať celková zodpovednosť 

Komisie, pokiaľ ide o monitorovanie 

súladu s týmto nariadením. 

Or. ro 

 

Pozmeňujúci návrh  176 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 35 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(35) S cieľom získať primerané 

informácie na meranie výkonnosti 

jednotnej digitálnej brány sa týmto 

nariadením poskytuje rámec pre stanovenie 

spoločných špecifikácií pre zber a analýzu 

údajov súvisiacich s používaním 

rozličných oblastí informácií, postupov 

a služieb ponúkaných prostredníctvom 

brány. S cieľom stanoviť podrobné 

kategórie údajov, ktoré sa majú 

zaznamenávať, a metódy zaznamenávania 

a výmeny údajov, mala by sa na Komisiu 

delegovať právomoc prijímať právne 

(35) Týmto nariadením sa stanovujú 

ustanovenia, ktorými sa riadi zriadenie 

jednotnej digitálnej brány, 

prostredníctvom ktorej by občania 

a podniky mali mať možnosť dostať sa 

k informáciám o právach, povinnostiach 

a pravidlách súvisiacich s vykonávaním 

práv, ktoré im poskytuje vnútorný trh, 

a k postupom na vykonávanie práv, ako aj 

službám pomoci a riešenia problémov. 

Týmto nariadením sa takisto stanovujú 

pravidlá o zoznamoch informácií a oblastí 

informácií, postupov, služieb pomoci 
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predpisy v súlade s článkom 290 zmluvy. 

Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 

svojej prípravnej práce vykonala vhodné 

konzultácie, a to aj na odbornej úrovni, 

a aby sa tieto konzultácie viedli v súlade so 

zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 201637. 

Predovšetkým v záujme rovnakého 

zastúpenia pri príprave delegovaných aktov 

by sa všetky dokumenty mali doručiť 

Európskemu parlamentu a Rade 

v rovnakom čase ako odborníkom 

z členských štátov a odborníci Európskeho 

parlamentu a Rady by mali mať 

systematicky prístup na zasadnutia 

expertných skupín Komisie, ktoré sa 

zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

a riešenia problémov. S cieľom získať aj 

primerané informácie na meranie 

výkonnosti jednotnej digitálnej brány sa 

týmto nariadením poskytuje rámec pre 

stanovenie spoločných špecifikácií pre zber 

a analýzu údajov súvisiacich s používaním 

rozličných oblastí informácií, postupov 

a služieb ponúkaných prostredníctvom 

brány. S cieľom stanoviť podrobné 

kategórie údajov, ktoré sa majú 

zaznamenávať, a metódy zaznamenávania 

a výmeny údajov, ako aj aktualizovať 

zoznam s informáciami a oblasťami 

informácií a službami pomoci a riešenia 

problémov, by sa na Komisiu mala 

delegovať právomoc prijímať právne 

predpisy v súlade s článkom 290 zmluvy. 

Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 

svojej prípravnej práce vykonala vhodné 

konzultácie, a to aj na odbornej úrovni, 

a aby sa tieto konzultácie viedli v súlade so 

zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 201637. 

Predovšetkým v záujme rovnakého 

zastúpenia pri príprave delegovaných aktov 

by sa všetky dokumenty mali doručiť 

Európskemu parlamentu a Rade 

v rovnakom čase ako odborníkom 

z členských štátov a odborníci Európskeho 

parlamentu a Rady by mali mať 

systematicky prístup na zasadnutia 

expertných skupín Komisie, ktoré sa 

zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

_________________ _________________ 

37 Medziinštitucionálna dohoda medzi 

Európskym parlamentom, Radou 

Európskej únie a Európskou komisiou 

o lepšej tvorbe práva, (Ú. v. EÚ L 123, 

12.5.2016, s. 1 – 14). 

37 Medziinštitucionálna dohoda medzi 

Európskym parlamentom, Radou 

Európskej únie a Európskou komisiou 

o lepšej tvorbe práva, (Ú. v. EÚ L 123, 

12.5.2016, s. 1 – 14). 

Or. de 
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Odôvodnenie 

S cieľom umožniť Komisii zmeniť prílohy I a III pomocou delegovaných aktov je nutné 

vychádzať z odkazu v jednom z odôvodnení. Tento pozmeňujúci návrh by sa mohol rozšíriť, 

aby zahrnul aj prílohu II. 

 

Pozmeňujúci návrh  177 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 35 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(35) S cieľom získať primerané 

informácie na meranie výkonnosti 

jednotnej digitálnej brány sa týmto 

nariadením poskytuje rámec pre stanovenie 

spoločných špecifikácií pre zber a analýzu 

údajov súvisiacich s používaním 

rozličných oblastí informácií, postupov 

a služieb ponúkaných prostredníctvom 

brány. S cieľom stanoviť podrobné 

kategórie údajov, ktoré sa majú 

zaznamenávať, a metódy zaznamenávania 

a výmeny údajov, mala by sa na Komisiu 

delegovať právomoc prijímať právne 

predpisy v súlade s článkom 290 zmluvy. 

Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 

svojej prípravnej práce vykonala vhodné 

konzultácie, a to aj na odbornej úrovni, 

a aby sa tieto konzultácie viedli v súlade so 

zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 201637. 

Predovšetkým v záujme rovnakého 

zastúpenia pri príprave delegovaných aktov 

by sa všetky dokumenty mali doručiť 

Európskemu parlamentu a Rade 

v rovnakom čase ako odborníkom 

z členských štátov a odborníci Európskeho 

parlamentu a Rady by mali mať 

systematicky prístup na zasadnutia 

expertných skupín Komisie, ktoré sa 

zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

(35) S cieľom získať primerané 

informácie na meranie výkonnosti 

jednotnej digitálnej brány sa týmto 

nariadením poskytuje rámec pre stanovenie 

spoločných špecifikácií pre zber a analýzu 

údajov súvisiacich s používaním 

rozličných oblastí informácií, postupov 

a služieb ponúkaných prostredníctvom 

brány. Tieto údaje by mali byť dostupné 

verejnosti ako otvorené údaje v súhrnnej 

alebo anonymnej podobe. S cieľom 

stanoviť podrobné kategórie údajov, ktoré 

sa majú zaznamenávať, a metódy 

zaznamenávania a výmeny údajov, mala by 

sa na Komisiu delegovať právomoc 

prijímať právne predpisy v súlade 

s článkom 290 zmluvy. Je osobitne 

dôležité, aby Komisia počas svojej 

prípravnej práce vykonala vhodné 

konzultácie, a to aj na odbornej úrovni, 

a aby sa tieto konzultácie viedli v súlade so 

zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej 

tvorbe práva z 13. apríla 201637. 

Predovšetkým v záujme rovnakého 

zastúpenia pri príprave delegovaných aktov 

by sa všetky dokumenty mali doručiť 

Európskemu parlamentu a Rade 

v rovnakom čase ako odborníkom 

z členských štátov a odborníci Európskeho 

parlamentu a Rady by mali mať 

systematicky prístup na zasadnutia 
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expertných skupín Komisie, ktoré sa 

zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

_________________ _________________ 

37 Medziinštitucionálna dohoda medzi 

Európskym parlamentom, Radou 

Európskej únie a Európskou komisiou 

o lepšej tvorbe práva, (Ú. v. EÚ L 123, 

12.5.2016, s. 1 – 14). 

37 Medziinštitucionálna dohoda medzi 

Európskym parlamentom, Radou 

Európskej únie a Európskou komisiou 

o lepšej tvorbe práva, (Ú. v. EÚ L 123, 

12.5.2016, s. 1 – 14). 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  178 

Franz Obermayr 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 36 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(36) S cieľom stanoviť jednotné 

pravidlá týkajúce sa metódy 

zaznamenávania a výmeny štatistických 

údajov by mala byť Komisia 

splnomocnená prijímať vykonávacie 

predpisy. Uvedené právomoci by sa mali 

vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 182/2011. 

vypúšťa sa 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  179 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 36 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(36) S cieľom stanoviť jednotné 

pravidlá týkajúce sa metódy 

zaznamenávania a výmeny štatistických 

údajov by mala byť Komisia 

splnomocnená prijímať vykonávacie 

vypúšťa sa 
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predpisy. Uvedené právomoci by sa mali 

vykonávať v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 182/2011. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  180 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 37 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(37) Kvalita informácií, postupov 

a služieb pomoci a riešenia problémov 

dostupných prostredníctvom brány by sa 

mala monitorovať v prvom rade 

prostredníctvom nástroja spätnej väzby 

používateľov, prostredníctvom ktorého 

budú používatelia vyzývaní na posúdenie 

pokrytia a kvality informácií, postupov 

alebo služby pomoci alebo riešenia 

problémov, ktoré využili. Spätná väzba sa 

bude zhromažďovať v spoločnom nástroji, 

ku ktorému by mala mať prístup Komisia, 

príslušné orgány a vnútroštátni 

koordinátori. S cieľom zabezpečiť jednotné 

podmienky vykonávania tohto nariadenia, 

pokiaľ ide o funkcie tohto nástroja spätnej 

väzby používateľov a modality týkajúce sa 

zhromažďovania a spoločného využívania 

spätnej väzby používateľov, Komisia by 

mala byť poverená vykonávacími 

právomocami. Uvedené právomoci by sa 

mali vykonávať v súlade s nariadením 

(EÚ) č. 182/2011. 

(37) Kvalita informácií, postupov 

a služieb pomoci a riešenia problémov 

dostupných prostredníctvom brány by sa 

mala pravidelne monitorovať v prvom rade 

prostredníctvom nástroja spätnej väzby 

používateľov, prostredníctvom ktorého 

budú používatelia vyzývaní na posúdenie 

pokrytia a kvality informácií, postupov 

alebo služby pomoci alebo riešenia 

problémov, ktoré využili. Spätná väzba sa 

bude zhromažďovať v spoločnom nástroji, 

ku ktorému by mala mať prístup Komisia, 

príslušné orgány a vnútroštátni 

koordinátori. S cieľom zvýšiť dôveru 

a zabezpečiť transparentnosť pre 

používateľov by sa mala spätná väzba 

zhromažďovať a sprístupňovať 

minimálne dvakrát za rok na webovom 

sídle Komisie, ako aj na samotnej bráne 

vo forme súhrnnej správy. S cieľom 

zabezpečiť jednotné podmienky 

vykonávania tohto nariadenia, pokiaľ ide 

o funkcie tohto nástroja spätnej väzby 

používateľov a modality týkajúce sa 

zhromažďovania, spoločného využívania 

a zverejnenia spätnej väzby používateľov, 

Komisia by mala byť poverená 

vykonávacími právomocami. Uvedené 

právomoci by sa mali vykonávať v súlade 

s nariadením (EÚ) č. 182/2011. 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  181 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 39 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(39) S cieľom uľahčiť uplatňovanie 

tohto nariadenia, predovšetkým 

vymieňaním najlepších postupov 

a spoluprácou na účely zlepšovania 

konzistentnosti predkladania informácií 

požadovaných týmto nariadením, mala by 

sa zriadiť koordinačná skupina zložená 

z vnútroštátnych koordinátorov, ktorej by 

predsedala Komisia. Činnosť skupiny by 

mala sledovať ciele stanovené v ročnom 

pracovnom programe. 

vypúšťa sa 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  182 

Philippe Juvin 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 40 a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (40a) Nastavenie systému by malo 

zabezpečiť údaje používateľov proti 

hackerstvu a kybernetickým útokom. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  183 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 42 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(42) Aby mohli členské štáty a Komisia 

vyvinúť a zaviesť potrebné nástroje na 

uplatnenie tohto nariadenia, určité jeho 

ustanovenia by sa mali začať uplatňovať po 

dvoch rokoch od nadobudnutia jeho 

účinnosti. 

(42) Na to, aby mohli členské štáty 

a Komisia vyvinúť a zaviesť potrebné 

nástroje na uplatnenie tohto nariadenia, by 

sa určité jeho ustanovenia mali začať 

uplatňovať po jednom roku od 

nadobudnutia jeho účinnosti. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  184 

Philippe Juvin 

 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 43 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(43) Toto nariadenie rešpektuje základné 

práva a dodržiava zásady, ktoré boli 

uznané najmä v Charte základných práv 

Európskej únie, a malo by sa vykonávať 

v súlade s týmito právami a zásadami. 

(43) Toto nariadenie rešpektuje základné 

práva a dodržiava zásady, ktoré boli 

uznané najmä v Charte základných práv 

Európskej únie, a malo by sa vykonávať 

v súlade s týmito právami a zásadami 

vrátane prípadu, keď ide o ochranu 

údajov a ochranu súkromia. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  185 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – písmeno a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) stanovujú pravidlá pre zriadenie 

a fungovanie jednotnej digitálnej brány 

s cieľom poskytnúť občanom a podnikom 

jednoduchý prístup k vysokokvalitným 

a komplexným informáciám, účinným 

službám pomoci a riešenia problémov 

a účinným postupom v súvislosti 

a) stanovujú pravidlá pre zriadenie 

a fungovanie jednotnej digitálnej brány 

s cieľom poskytnúť jednoduchý prístup 

k vysokokvalitným a komplexným 

informáciám, účinným službám pomoci 

a riešenia problémov a účinným postupom 

v súvislosti s pravidlami Únie 
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s pravidlami Únie a vnútroštátnymi 

pravidlami uplatniteľnými na občanov 

a podniky, ktorí(-é) uplatňujú alebo majú 

v úmysle uplatňovať svoje práva 

vyplývajúce z práva Únie v oblasti 

vnútorného trhu v zmysle článku 26 ods. 2 

ZFEÚ; 

a vnútroštátnymi pravidlami; jednotná 

digitálna brána podporuje občanov, 

fyzické osoby s pobytom v členskom štáte 

alebo právnické osoby so sídlom 

v členskom štáte, ktoré uplatňujú alebo 

majú v úmysle uplatňovať svoje práva 

vyplývajúce z práva Únie v oblasti 

vnútorného trhu v zmysle článku 26 ods. 2 

ZFEÚ; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  186 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) používateľom z iných členských 

štátov uľahčuje využívanie postupov 

a podporuje uplatňovanie zásady „len raz“; 

b) aj používateľom z iných členských 

štátov uľahčuje využívanie postupov 

a podporuje uplatňovanie zásady „len raz“; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  187 

Virginie Rozière, Christel Schaldemose 

 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. Ak existuje rozpor medzi 

ustanoveniami tohto nariadenia 

a ustanovením iného aktu Únie, ktorý 

upravuje osobitné aspekty predmetu, na 

ktorý sa vzťahuje toto nariadenie, má 

ustanovenie iného aktu Únie prednosť. 

Or. en 
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Odôvodnenie 

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je vykonávanie zásady lex specialis medzi nariadením 

o jednotnej digitálnej bráne a inými právnymi aktmi EÚ, ktorých predmety a rozsahy 

pôsobnosti by sa mohli prekrývať. V tomto prípade, a ak sa ustanovenia nariadenia 

o jednotnej digitálnej bráne a iného právneho aktu EÚ odchyľujú, je dôležité, aby nariadením 

o jednotnej digitálnej bráne nebol dotknutý iný právny akt. 

 

Pozmeňujúci návrh  188 

Virginie Rozière, Christel Schaldemose 

 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 b (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1b. Týmto nariadením nie je dotknutá 

podstata ani práva udelené akýmkoľvek 

postupom stanoveným na úrovni Únie 

alebo na vnútroštátnej úrovni v žiadnej 

z oblastí, na ktoré sa vzťahuje toto 

nariadenie. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je vykonávanie zásady lex specialis medzi nariadením 

o jednotnej digitálnej bráne a inými právnymi aktmi EÚ, ktorých predmety a rozsahy 

pôsobnosti by sa mohli prekrývať. V tomto prípade, a ak sa ustanovenia nariadenia 

o jednotnej digitálnej bráne a iného právneho aktu EÚ odchyľujú, je dôležité, aby nariadením 

o jednotnej digitálnej bráne nebol dotknutý iný právny akt. 

 

Pozmeňujúci návrh  189 

Othmar Karas, Sabine Verheyen, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein 

 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Jednotnú digitálnu bránu (ďalej len 

„brána“) zriaďuje Komisia a príslušné 

orgány v súlade s týmto nariadením. Brána 

pozostáva zo spoločného používateľského 

1. Jednotnú digitálnu bránu (ďalej len 

„brána“) zriaďuje Komisia a príslušné 

orgány v súlade s týmto nariadením. Brána 

pozostáva zo spoločného používateľského 



 

AM\1139597SK.docx 47/121 PE613.510v01-00 

 SK 

rozhrania začleneného do jednotného 

portálu spravovaného Komisiou a je 

prepojená s príslušnými vnútroštátnymi 

webovými sídlami a webovými sídlami 

Únie. 

rozhrania začleneného do jednotného 

portálu Vaša Európa spravovaného 

Komisiou a je prepojená s príslušnými 

vnútroštátnymi webovými sídlami 

a webovými sídlami Únie. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Začlenenie odôvodnenia 13 do právneho textu s cieľom objasniť, že používateľské rozhranie 

nepredstavuje novú platformu, ale je skôr rozšírením a obnovením verzie existujúceho portálu 

Vaša Európa. 

 

Pozmeňujúci návrh  190 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Jednotnú digitálnu bránu (ďalej len 

„brána“) zriaďuje Komisia a príslušné 

orgány v súlade s týmto nariadením. Brána 

pozostáva zo spoločného používateľského 

rozhrania začleneného do jednotného 

portálu spravovaného Komisiou a je 

prepojená s príslušnými vnútroštátnymi 

webovými sídlami a webovými sídlami 

Únie. 

1. Jednotnú digitálnu bránu (ďalej len 

„brána“) zriaďuje Komisia a príslušné 

orgány v súlade s týmto nariadením. Brána 

pozostáva z jednotného portálu 

spravovaného Komisiou a je prepojená 

s príslušnými vnútroštátnymi webovými 

sídlami a webovými sídlami Únie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  191 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Jednotnú digitálnu bránu (ďalej len 

„brána“) zriaďuje Komisia a príslušné 

orgány v súlade s týmto nariadením. Brána 

1. Jednotnú digitálnu bránu (ďalej len 

„brána“) zriaďuje Komisia a členské štáty 

v súlade s týmto nariadením. Brána 
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pozostáva zo spoločného používateľského 

rozhrania začleneného do jednotného 

portálu spravovaného Komisiou a je 

prepojená s príslušnými vnútroštátnymi 

webovými sídlami a webovými sídlami 

Únie. 

pozostáva zo spoločného používateľského 

rozhrania začleneného do jednotného 

portálu spravovaného Komisiou a je 

prepojená s príslušnými vnútroštátnymi 

webovými sídlami a webovými sídlami 

Únie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  192 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) informáciám o postupoch 

stanovených na úrovni Únie alebo na 

vnútroštátnej úrovni, ako aj k odkazom na 

ne na účely uplatnenia uvedených práv 

a dosiahnutia súladu s uvedenými 

povinnosťami a pravidlami; 

b) informáciám o postupoch 

stanovených na úrovni Únie alebo na 

vnútroštátnej úrovni, ako aj k odkazom na 

ne v rámci vnútorného trhu v oblastiach 

uvedených v prílohe I a vymedzených 

v prílohe II na účely uplatnenia práv 

a dosiahnutia súladu s povinnosťami 

a pravidlami uvedenými v písmene a); 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  193 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) informáciám o postupoch 

stanovených na úrovni Únie alebo na 

vnútroštátnej úrovni, ako aj k odkazom na 

ne na účely uplatnenia uvedených práv 

a dosiahnutia súladu s uvedenými 

povinnosťami a pravidlami; 

b) informáciám o postupoch 

stanovených na úrovni Únie alebo na 

vnútroštátnej úrovni, ako aj k odkazom na 

ne na účely uplatnenia uvedených práv 

a dosiahnutia súladu s uvedenými 

povinnosťami a pravidlami a k postupom 

uvedeným v článku 5 a vymedzeným 

v prílohe II; 
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Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  194 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno c a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) súhrnným informáciám o kvalite 

informácií a služieb dostupných 

prostredníctvom brány na základe 

nepretržitého získavania spätnej väzby od 

používateľov.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  195 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Spoločné používateľské rozhranie 

uvedené v odseku 1 (ďalej len „spoločné 

používateľské rozhranie“) je dostupné vo 

všetkých úradných jazykoch Únie. 

3. Jednotný portál uvedený v odseku 

1 je dostupný vo všetkých úradných 

jazykoch Únie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  196 

Othmar Karas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 3 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 3a. Komisia je v súlade s článkom 34 

splnomocnená prijímať delegované akty, 
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ktorými sa prispôsobujú prílohy I a III 

s cieľom zohľadniť vývoj týkajúci sa 

dostupnosti práv, povinností a pravidiel 

v súlade s právom Únie a vnútroštátnymi 

právnymi predpismi. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  197 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 1 – bod 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1.  „používateľ“ je ktokoľvek, kto je 

občanom Únie, fyzickou osobou s pobytom 

v členskom štáte alebo právnickou osobou 

so zaregistrovaným sídlom v členskom 

štáte a kto prostredníctvom brány využije 

prístup k informáciám, postupom alebo 

službám pomoci alebo riešenia problémov 

uvedeným v článku 2 ods. 2; 

1. „používateľ“ je ktokoľvek, kto je 

občanom Únie, fyzickou osobou s pobytom 

v členskom štáte alebo právnickou osobou 

so zaregistrovaným sídlom v členskom 

štáte alebo verejným orgánom a kto 

prostredníctvom brány využije prístup 

k informáciám, postupom alebo službám 

pomoci alebo riešenia problémov 

uvedeným v článku 2 ods. 2; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  198 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 1 – bod 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. „príslušný orgán“ je akýkoľvek 

orgán alebo úrad členského štátu zriadený 

buď na národnej, regionálnej alebo 

miestnej úrovni, ktorý má špecifické 

povinnosti súvisiace s informáciami, 

postupmi a službami pomoci a riešenia 

problémov, na ktoré sa vzťahuje toto 

nariadenie; 

3. „príslušný orgán“ je akýkoľvek 

orgán alebo úrad členského štátu zriadený 

buď na národnej, regionálnej alebo 

miestnej úrovni, ktorý má špecifické 

povinnosti súvisiace s informáciami, 

postupmi a službami pomoci a riešenia 

problémov, na ktoré sa vzťahuje toto 

nariadenie, alebo akákoľvek iná osoba 
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alebo orgán, ktorej/ktorému členský štát 

udelil tieto právomoci; 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  199 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 1 – bod 4 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 4a. zásada „len raz“ je zásada, podľa 

ktorej sa od občanov a podnikov vyžaduje 

predložiť určité štandardné informácie 

len jedenkrát a na tento účel sa od 

príslušných orgánov vyžaduje, aby si tieto 

údaje vymieňali interne. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  200 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mali prostredníctvom 

vnútroštátnych webových sídel jednoduchý 

online prístup k týmto informáciám: 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mali jednoduchý online 

prístup k jednotnému vnútroštátnemu 

portálu, ktorý prepája tieto informácie na 

vnútroštátnych webových sídlach: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  201 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 
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Článok 4 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mali prostredníctvom 

vnútroštátnych webových sídel 

jednoduchý online prístup k týmto 

informáciám: 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mali prostredníctvom ich 

webových sídel používateľsky ústretový 

online prístup k týmto informáciám: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  202 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mali prostredníctvom 

vnútroštátnych webových sídel jednoduchý 

online prístup k týmto informáciám: 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mali prostredníctvom 

vnútroštátnych webových sídel prístup 

k týmto informáciám: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  203 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1 – písmeno c a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) odkaz na jednotný portál uvedený 

v článku 2 ods. 1. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  204 

Nosheena Mobarik 
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Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 2 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Komisia zabezpečuje, aby 

používatelia mali prostredníctvom 

jednotného portálu uvedeného v článku 2 

ods. 1 jednoduchý online prístup k týmto 

informáciám: 

2. Komisia zabezpečuje, aby 

používatelia mali prostredníctvom 

jednotného portálu uvedeného v článku 2 

ods. 1 prístup k týmto informáciám: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  205 

Othmar Karas, Sabine Verheyen, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein 

 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 2 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. Komisia a členské štáty môžu 

dobrovoľne poskytnúť aj dodatočné 

informácie a postupy vzhľadom na 

požiadavky stanovené v prílohe I a prílohe 

II a sprístupniť ich prostredníctvom 

používateľského rozhrania na 

existujúcom portáli Vaša Európa.  

Or. de 

Odôvodnenie 

Možnosť poskytnúť odkazy na ďalšie relevantné informácie a procedurálne služby, aj keď sú 

ponúkané len na vnútroštátnej úrovni. 

 

Pozmeňujúci návrh  206 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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Článok 5 vypúšťa sa 

Prístup ku postupom  

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. 

b) stanovené na vnútroštátnej úrovni, 

ktoré sú pre používateľov daného 

členského štátu dostupné a uplatniteľné 

online, boli dostupné a uplatniteľné aj pre 

používateľov z ostatných členských štátov 

nediskriminačným spôsobom. 

 

2. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mohli uplatniť postupy 

uvedené v prílohe II plne online. 

 

3. Postupy uvedené v odseku 2 sa 

považujú za plne online, ak sa 

identifikácia, poskytovanie informácií, 

podporných dôkazov, podpisovanie 

a konečné podanie môžu uskutočniť 

elektronicky na diaľku a prostredníctvom 

jediného komunikačného kanála a ak sa 

výsledok postupu takisto doručí 

elektronicky. 

 

4. Ak cieľ daného postupu 

uvedeného v odseku 2 nemožno 

dosiahnuť bez toho, aby sa používateľ 

v niektorej etape postupu osobne dostavil 

na príslušný úrad, členské štáty obmedzia 

takúto fyzickú prítomnosť na úplne 

nevyhnutné a objektívne obhájiteľné 

minimum a zabezpečia, aby ostatné kroky 

postupu boli plne uskutočniteľné online. 

Členské štáty o takýchto výnimkách 

informujú Komisiu. 

 

5. Toto nariadenie nemá v žiadnej 

z oblastí, na ktoré sa vzťahuje, dosah na 

podstatu postupu stanoveného na úrovni 

Únie alebo na vnútroštátnej úrovni, ako 

ani na práva udelené prostredníctvom 

takéhoto postupu. 

 

6. Žiadnym ustanovením tohto 

článku sa členským štátom nezabraňuje 

v tom, aby používateľom ponúkali 

dodatočnú možnosť prístupu k postupom 

uvedeným v článku 2 ods. 2 písm. b) 
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a k ich uplatneniu inými spôsobmi ako 

online. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  207 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. b) 

stanovené na vnútroštátnej úrovni, ktoré sú 

pre používateľov daného členského štátu 

dostupné a uplatniteľné online, boli 

dostupné a uplatniteľné aj pre používateľov 

z ostatných členských štátov 

nediskriminačným spôsobom. 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. b) 

a stanovené na vnútroštátnej úrovni 

ústrednými štátnymi orgánmi alebo 

jednotne sprístupnené všetkým orgánom 

na nižšej než ústrednej úrovni, ktoré sú 

pre používateľov daného členského štátu 

dostupné a uplatniteľné online, boli 

dostupné a uplatniteľné aj pre používateľov 

z ostatných členských štátov 

nediskriminačným spôsobom. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Objasnenie, že toto nariadenie by sa malo vo všeobecnosti vzťahovať na centralizované štátne 

postupy. 

 

Pozmeňujúci návrh  208 

Dennis de Jong 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. b) 

stanovené na vnútroštátnej úrovni, ktoré sú 

pre používateľov daného členského štátu 

dostupné a uplatniteľné online, boli 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. b) 

stanovené na vnútroštátnej úrovni, ktoré sú 

pre používateľov daného členského štátu 

dostupné a uplatniteľné online, boli 



 

PE613.510v01-00 56/121 AM\1139597SK.docx 

SK 

dostupné a uplatniteľné aj pre používateľov 

z ostatných členských štátov 

nediskriminačným spôsobom. 

dostupné a uplatniteľné aj pre prípadných 

používateľov z ostatných členských štátov 

nediskriminačným spôsobom. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  209 

Philippe Juvin 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. b) 

stanovené na vnútroštátnej úrovni, ktoré sú 

pre používateľov daného členského štátu 

dostupné a uplatniteľné online, boli 

dostupné a uplatniteľné aj pre používateľov 

z ostatných členských štátov 

nediskriminačným spôsobom. 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

postupy uvedené v článku 2 ods. 2 písm. a) 

a b) stanovené na vnútroštátnej úrovni, 

ktoré sú pre používateľov daného 

členského štátu dostupné a uplatniteľné 

online, boli dostupné a uplatniteľné aj pre 

používateľov z ostatných členských štátov 

nediskriminačným spôsobom. 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  210 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mohli uplatniť postupy 

uvedené v prílohe II plne online. 

2. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mohli uplatniť postupy 

uvedené v prílohe II plne online. Táto 

povinnosť sa neuplatňuje v prípadoch 

postupov týkajúcich sa žiadosti o preukaz 

totožnosti alebo cestovný pas alebo o ich 

obnovenie, ktoré môžu vyžadovať, aby sa 

používateľ v niektorej etape postupu 

osobne dostavil na príslušný úrad. 

Členské štáty obmedzia takúto fyzickú 

prítomnosť na úplne nevyhnutné 
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a objektívne obhájiteľné minimum 

a zabezpečia, aby ostatné kroky postupu 

boli plne uskutočniteľné online. Členské 

štáty o takýchto výnimkách informujú 

Komisiu.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  211 

Ivan Štefanec 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mohli uplatniť postupy 

uvedené v prílohe II plne online. 

2. Každý členský štát zabezpečuje, 

aby používatelia mali prístup k postupom 

uvedeným v prílohe II a mohli ich 

uplatniť plne online. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  212 

Othmar Karas, Sabine Verheyen, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mohli uplatniť postupy 

uvedené v prílohe II plne online. 

2. Členské štáty zabezpečujú, aby 

používatelia mohli uplatniť postupy 

uvedené v prílohe II plne online 

prostredníctvom jednotného 

používateľského rozhrania začleneného 

do portálu Vaša Európa. 

Or. de 
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Odôvodnenie 

Začlenenie odôvodnenia 13 do právneho textu s cieľom objasniť, že používateľské rozhranie 

nepredstavuje novú platformu, ale je skôr rozšírením a obnovením verzie existujúceho portálu 

Vaša Európa. 

 

Pozmeňujúci návrh  213 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Postupy uvedené v odseku 2 sa 

považujú za plne online, ak sa 

identifikácia, poskytovanie informácií, 

podporných dôkazov, podpisovanie 

a konečné podanie môžu uskutočniť 

elektronicky na diaľku a prostredníctvom 

jediného komunikačného kanála a ak sa 

výsledok postupu takisto doručí 

elektronicky. 

3. Postupy uvedené v odseku 2 sa 

považujú za plne online, ak sa 

identifikácia, poskytovanie informácií, 

podporných dôkazov, podpisovanie 

a konečné podanie môžu uskutočniť 

elektronicky na diaľku a prostredníctvom 

jediného komunikačného kanála a ak sa 

výsledok postupu takisto doručí 

elektronicky alebo osobne, ak si to 

vyžadujú právne predpisy Únie alebo 

vnútroštátne právne predpisy a ak je 

používateľom poskytnuté elektronické 

oznámenie o uplatnení postupu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  214 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Postupy uvedené v odseku 2 sa 

považujú za plne online, ak sa 

identifikácia, poskytovanie informácií, 

podporných dôkazov, podpisovanie 

a konečné podanie môžu uskutočniť 

elektronicky na diaľku a prostredníctvom 

jediného komunikačného kanála a ak sa 

3. Postupy uvedené v odseku 2 sa 

považujú za plne online, ak sa 

identifikácia, poskytovanie informácií, 

podporných dôkazov, podpisovanie 

a konečné podanie môžu uskutočniť 

elektronicky na diaľku a prostredníctvom 

jediného komunikačného kanála a ak sa 
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výsledok postupu takisto doručí 

elektronicky. 

výsledok postupu takisto doručí 

elektronicky. Členské štáty musia mať 

takisto právomoc vytvárať priame 

kontakty s občanmi a podnikmi. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  215 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 3 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 3a. Predkladaním dôkaznej 

dokumentácie zo strany občanov nesmú 

byť dotknuté formálne požiadavky podľa 

práva štátu, v ktorom sa postup vykonáva. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  216 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Ak cieľ daného postupu 

uvedeného v odseku 2 nemožno 

dosiahnuť bez toho, aby sa používateľ 

v niektorej etape postupu osobne dostavil 

na príslušný úrad, členské štáty obmedzia 

takúto fyzickú prítomnosť na úplne 

nevyhnutné a objektívne obhájiteľné 

minimum a zabezpečia, aby ostatné kroky 

postupu boli plne uskutočniteľné online. 

Členské štáty o takýchto výnimkách 

informujú Komisiu. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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Odôvodnenie 

Musí sa chápať v spojení s pozmeňujúcim návrhom článku 5 ods. 2; zamýšľaným účinkom je 

obmedzenie výnimky pre postupy vyžadujúce si fyzickú prítomnosť pri vydávaní/obnove 

cestovných pasov a preukazov totožnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  217 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Ak cieľ daného postupu 

uvedeného v odseku 2 nemožno 

dosiahnuť bez toho, aby sa používateľ 

v niektorej etape postupu osobne dostavil 

na príslušný úrad, členské štáty obmedzia 

takúto fyzickú prítomnosť na úplne 

nevyhnutné a objektívne obhájiteľné 

minimum a zabezpečia, aby ostatné kroky 

postupu boli plne uskutočniteľné online. 

Členské štáty o takýchto výnimkách 

informujú Komisiu. 

vypúšťa sa 

Or. en 

Odôvodnenie 

Postupy, ktoré si môžu vyžadovať fyzickú prítomnosť, aby sa zabránilo rizikám podvodu, by 

mali byť osobitne uvedené v príslušných prílohách.  

 

Pozmeňujúci návrh  218 

Othmar Karas, Philippe Juvin, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Ak cieľ daného postupu uvedeného 

v odseku 2 nemožno dosiahnuť bez toho, 

aby sa používateľ v niektorej etape 

postupu osobne dostavil na príslušný úrad, 

4. Ak vo výnimočných prípadoch, 

ako je záujem verejného poriadku, 

všeobecnej bezpečnosti, verejného zdravia 

a boja proti podvodom cieľ daného 
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členské štáty obmedzia takúto fyzickú 

prítomnosť na úplne nevyhnutné 

a objektívne obhájiteľné minimum 

a zabezpečia, aby ostatné kroky postupu 

boli plne uskutočniteľné online. Členské 

štáty o takýchto výnimkách informujú 

Komisiu. 

postupu uvedeného v odseku 2 nemožno 

dosiahnuť plne online, členské štáty môžu 

od používateľa požadovať, aby sa osobne 

dostavil na príslušný úrad na účely 

procedurálneho postupu. V týchto 

výnimočných prípadoch členské štáty 

obmedzia takúto fyzickú prítomnosť na 

úplne nevyhnutné a objektívne obhájiteľné 

minimum a zabezpečia, aby ostatné kroky 

postupu boli plne uskutočniteľné online. 

Pri vykonávaní týchto požiadaviek, ktoré 

vyžadujú fyzickú prítomnosť, by členské 

štáty mali zabezpečiť, aby boli 

nediskriminačné. Členské štáty o takýchto 

výnimkách bezodkladne informujú 

Komisiu a koordinačnú skupinu pre 

jednotnú digitálnu bránu a riadne ich 

odôvodnia. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Začlenenie návrhu odôvodnenia 19 do hlavného textu – fyzická prítomnosť by sa mala 

požadovať len vtedy, keď je odôvodnená. 

 

Pozmeňujúci návrh  219 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Ak cieľ daného postupu uvedeného 

v odseku 2 nemožno dosiahnuť bez toho, 

aby sa používateľ v niektorej etape postupu 

osobne dostavil na príslušný úrad, členské 

štáty obmedzia takúto fyzickú prítomnosť 

na úplne nevyhnutné a objektívne 

obhájiteľné minimum a zabezpečia, aby 

ostatné kroky postupu boli plne 

uskutočniteľné online. Členské štáty 

o takýchto výnimkách informujú Komisiu. 

4. Ak cieľ daného postupu uvedeného 

v odseku 2 nemožno dosiahnuť bez toho, 

aby sa používateľ v niektorej etape postupu 

osobne dostavil na príslušný úrad, členské 

štáty obmedzia takúto fyzickú prítomnosť 

na úplne nevyhnutné a objektívne 

obhájiteľné minimum a zabezpečia, aby 

ostatné kroky postupu boli plne 

uskutočniteľné online. Členské štáty 

o takýchto výnimkách informujú Komisiu. 

Pri posudzovaní digitalizácie jednotlivých 

administratívnych postupov je nutné 
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zohľadniť námietky nadradeného 

verejného záujmu. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Na základe povinnosti stanovenej v článku 5 ods. 2 členské štáty musia v budúcnosti vykonať 

digitalizáciu postupov, ktoré sa ešte nevykonávali online, a to čiastočne z dôvodu 

nadradeného verejného záujmu. Tieto postupy (napríklad vydávanie cestovných pasov) by sa 

ani v budúcnosti nemali plne digitalizovať. 

 

Pozmeňujúci návrh  220 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 6 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6a. V prípade technických problémov 

alebo technickej poruchy by členské štáty 

mali ponúknuť dodatočnú možnosť 

vykonať postupy podľa článku 2 ods. 2 

písm. b) inými prostriedkami. 

Or. de 

Odôvodnenie 

V prípade technickej poruchy by mali byť dostupné iné spôsoby na vykonávanie postupov. 

 

Pozmeňujúci návrh  221 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

 Článok 6 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty a Komisia 

zabezpečujú, aby používatelia mali 

jednoduchý online prístup k službám 

1. Členské štáty a Komisia 

zabezpečujú, aby používatelia mali 

jednoduchý online prístup k službám 

pomoci a riešenia problémov uvedeným 

v článku 2 ods. 2 písm. c) prostredníctvom 
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pomoci a riešenia problémov uvedeným 

v článku 2 ods. 2 písm. c). 
jednotného vnútroštátneho portálu 

a jednotného portálu uvedeného v článku 

2 ods. 1. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  222 

Maria Grapini, Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty a Komisia 

zabezpečujú, aby používatelia mali 

jednoduchý online prístup k službám 

pomoci a riešenia problémov uvedeným 

v článku 2 ods. 2 písm. c). 

1. Členské štáty a Komisia 

zabezpečujú, aby používatelia mali 

jednoduchý online prístup k službám 

pomoci a riešenia problémov uvedeným 

v článku 2 ods. 2 písm. c) bez 

diskriminácie medzi jednotlivými občanmi 

alebo podnikmi. 

Or. ro 

 

Pozmeňujúci návrh  223 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty a Komisia 

zabezpečujú, aby používatelia mali 

jednoduchý online prístup k službám 

pomoci a riešenia problémov uvedeným 

v článku 2 ods. 2 písm. c). 

1. Členské štáty a Komisia 

zabezpečujú, aby používatelia mali prístup 

k službám pomoci a riešenia problémov 

uvedeným v článku 2 ods. 2 písm. c). 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  224 

Nosheena Mobarik 
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Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 3 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) služba sa poskytuje bezodplatne 

alebo za cenu, ktorá je pre mikropodniky 

alebo občanov prijateľná; 

b) služba sa poskytuje bezodplatne; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  225 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 3 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) služba sa poskytuje bezodplatne 

alebo za cenu, ktorá je pre mikropodniky 

alebo občanov prijateľná; 

b) služba sa poskytuje bezodplatne 

alebo za cenu, ktorá je pre mikropodniky, 

malé a stredné podniky alebo občanov 

prijateľná; 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  226 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia 

zabezpečujú, že ak sú v súlade s článkom 4 

zodpovedné za zabezpečenie prístupu 

k informáciám uvedeným v článku 2 ods. 2 

písm. a), uvedené informácie sú v súlade 

s týmito požiadavkami: 

1. Členské štáty a Komisia 

zabezpečujú, že ak sú v súlade s článkom 4 

zodpovedné za zabezpečenie prístupu 

k informáciám uvedeným v článku 2 ods. 2 

písm. a), uvedené informácie sú jasné 

a používateľsky ústretové a sú v súlade 

s týmito požiadavkami: 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  227 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 1 – písmeno a a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 aa) sú zamerané na používateľa, čo 

znamená, že informácie sú poskytované 

s náležitým ohľadom na účinné, 

jednoduché a používateľsky ústretové 

spôsoby, akými môže používateľ 

vyhľadať všetky príslušné informácie;  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  228 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 1 – písmeno c 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) zahŕňajú názov subjektu 

zodpovedného za obsah príslušných 

informácií; 

c) zahŕňajú názov orgánu alebo 

subjektu zodpovedného za obsah 

príslušných informácií; 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  229 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 1 – písmeno c a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) zahŕňajú názov orgánu alebo 

subjektu zodpovedného za postupy 

a vykonávanie postupov;  
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Or. de 

Odôvodnenie 

Mali by sa takisto uviesť informácie o orgáne, príp. subjekte zodpovednom za postupy. 

 

Pozmeňujúci návrh  230 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 1 – písmeno d 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) zahŕňajú kontaktné údaje a odkazy 

na všetky príslušné služby pomoci 

a riešenia problémov; 

d) zahŕňajú kontaktné údaje vrátane 

aspoň telefónneho čísla, e-mailovej adresy 

alebo chatu a odkazy na všetky príslušné 

služby pomoci a riešenia problémov; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  231 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 1 – písmeno f 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

f) sú dobre štruktúrované 

a prezentované tak, aby používatelia mohli 

rýchlo nájsť informáciu, ktorú hľadajú; 

f) sú prezentované takým spôsobom, 

aby používatelia mohli rýchlo nájsť 

informáciu, ktorú hľadajú; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  232 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 



 

AM\1139597SK.docx 67/121 PE613.510v01-00 

 SK 

2. Príslušné orgány poskytujú 

informácie v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu. 

2. V prípadoch výraznej požiadavky 

používateľov príslušné orgány poskytujú 

informácie v ďalšom požadovanom 

úradnom jazyku Únie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  233 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Príslušné orgány poskytujú 

informácie v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu. 

2. Príslušné orgány poskytujú 

informácie v anglickom a aspoň jednom 

ďalšom úradnom jazyku Únie okrem 

úradného jazyka prípadne úradných 

jazykov daného členského štátu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  234 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Príslušné orgány poskytujú 

informácie v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu. 

2. Príslušné orgány poskytujú 

informácie v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu. Nie sú tým dotknuté 

právne predpisy členských štátov týkajúce 

sa používania jazykov.  

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  235 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia na 

účely dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než sa od nich vyžiada, aby sa pred začatím 

postupu identifikovali, mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu nasledujúcich prvkov postupov 

uvedených v článku 2 ods. 2 písm. b): 

1. Príslušné orgány a Komisia na 

účely dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než sa od nich vyžiada, aby sa pred začatím 

postupu autentifikovali a identifikovali, 

mali prístup k jasnému a používateľsky 

ústretovému vysvetleniu nasledujúcich 

prvkov postupov uvedených v článku 2 

ods. 2 písm. b): 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  236 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia na 

účely dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než sa od nich vyžiada, aby sa pred začatím 

postupu identifikovali, mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu nasledujúcich prvkov postupov 

uvedených v článku 2 ods. 2 písm. b): 

1. Členské štáty a Komisia na účely 

dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než sa od nich vyžiada, aby sa pred začatím 

postupu identifikovali, mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu nasledujúcich prvkov postupov 

uvedených v článku 2 ods. 2 písm. b): 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  237 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 1 – úvodná časť 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia na 

účely dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než sa od nich vyžiada, aby sa pred začatím 

postupu identifikovali, mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu nasledujúcich prvkov postupov 

uvedených v článku 2 ods. 2 písm. b): 

1. Príslušné orgány na účely 

dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než sa od nich vyžiada, aby sa pred začatím 

postupu identifikovali, mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu nasledujúcich prvkov postupov 

uvedených v článku 2 ods. 2 písm. b): 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  238 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 1 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) prípustné spôsoby autentifikácie, 

identifikácie a podpisovania na účely 

postupu; 

b) prípustné spôsoby autentifikácie, 

identifikácie a podpisovania na účely 

postupu v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 910/2014; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  239 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 1 – písmeno f 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

f) odhadovaný čas požadovaný na 

uskutočnenie postupu a uplatniteľné 

lehoty; 

f) odhadovaný čas požadovaný 

príslušnými orgánmi na uskutočnenie 

postupu a uplatniteľné lehoty uložené 

používateľovi; 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  240 

András Gyürk 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 1 – písmeno f 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

f) odhadovaný čas požadovaný na 

uskutočnenie postupu a uplatniteľné 

lehoty; 

f) odhadovaný čas požadovaný na 

uskutočnenie postupu a uplatniteľné lehoty 

a akékoľvek pravidlá týkajúce sa tichého 

súhlasu alebo jeho dôsledkov v prípade 

neexistencie odpovede zo strany 

príslušného orgánu; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  241 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 1 – písmeno g 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

g) jazyk prípadne jazyky, v ktorých je 

možné postup vykonať. 

g) akékoľvek ďalšie jazyky, v ktorých 

je možné postup vykonať. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  242 

Othmar Karas, Philippe Juvin, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 1 – písmeno g a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ga) akákoľvek výnimka z povinnosti 

členských štátov sprístupniť postupy 

podľa článku 5 plne online, pričom každá 

výnimka musí byť doplnená primeraným 

vysvetlením, ako tieto obmedzenia spĺňajú 
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kritériá úplnej nevyhnutnosti 

a objektívnej obhájiteľnosti. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Na základe pozmeňujúceho návrhu 61 spravodajkyne. Akékoľvek obmedzenia postupov musia 

byť odôvodnené na základe úplnej nevyhnutnosti a objektívnej obhájiteľnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  243 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Pokiaľ je vysvetlenie uvedené 

v odseku 1 už sprístupnené vnútroštátnym 

používateľom, môže sa použiť aj na účely 

tohto nariadenia za predpokladu, že 

obsahuje informácie v súvislosti so 

situáciou používateľov z iných členských 

štátov, ak je to relevantné. 

2. V prípadoch výraznej požiadavky 

používateľov príslušné orgány poskytujú 
vysvetlenie uvedené v odseku 1 v ďalšom 

požadovanom úradnom jazyku Únie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  244 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Príslušné orgány poskytujú 

vysvetlenie uvedené v odseku 1 v aspoň 

jednom ďalšom úradnom jazyku Únie 

okrem úradného jazyka prípadne úradných 

jazykov daného členského štátu. 

3. Príslušné orgány poskytujú 

vysvetlenie uvedené v odseku 1 v aspoň 

jednom ďalšom úradnom jazyku Únie 

okrem úradného jazyka prípadne úradných 

jazykov daného členského štátu. Nie sú 

tým dotknuté právne predpisy členských 

štátov týkajúce sa používania jazykov. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  245 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Príslušné orgány poskytujú 

vysvetlenie uvedené v odseku 1 v aspoň 

jednom ďalšom úradnom jazyku Únie 

okrem úradného jazyka prípadne úradných 

jazykov daného členského štátu. 

3. Príslušné orgány poskytujú 

vysvetlenie uvedené v odseku 1 

v anglickom a aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  246 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia na 

účely dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než predložia žiadosť o službu uvedenú 

v článku 2 ods. 2 písm. c), mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu o: 

1. Členské štáty a Komisia na účely 

dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než predložia žiadosť o službu uvedenú 

v článku 2 ods. 2 písm. c), mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu o: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  247 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia na 

účely dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než predložia žiadosť o službu uvedenú 

v článku 2 ods. 2 písm. c), mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu o: 

1. Príslušné orgány na účely 

dosiahnutia súladu s článkom 4 

zabezpečujú, aby používatelia pred tým, 

než predložia žiadosť o službu uvedenú 

v článku 2 ods. 2 písm. c), mali prístup 

k jasnému a používateľsky ústretovému 

vysvetleniu o: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  248 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) názve a kontaktných údajoch 

subjektov zodpovedných za príslušnú 

službu; 

b) názve a kontaktných údajoch 

vrátane aspoň telefónneho čísla, e-

mailovej adresy alebo chatu subjektov 

zodpovedných za príslušnú službu; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  249 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – písmeno d 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) predpokladanom čase potrebnom 

na poskytnutie služby alebo priemernom 

čase potrebnom na vypracovanie 

odpovede; 

d) predpokladanom čase, v rámci 

ktorého musia príslušné zodpovedné 

subjekty poskytnúť službu, alebo 

priemernom čase potrebnom na 

vypracovanie odpovede; 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  250 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – písmeno e 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

e) jazyku prípadne jazykoch, 

v ktorých je žiadosť možné podať a ktoré 

je možné používať aj pri nasledujúcich 

kontaktoch. 

e) všetkých ďalších jazykoch, 

v ktorých je žiadosť možné podať a ktoré 

je možné používať aj pri nasledujúcich 

kontaktoch. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  251 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Príslušné orgány poskytujú 

vysvetlenie uvedené v odseku 1 v aspoň 

jednom ďalšom úradnom jazyku Únie 

okrem úradného jazyka prípadne 

úradných jazykov daného členského štátu. 

2. V prípadoch výraznej požiadavky 

používateľov príslušné orgány poskytujú 

vysvetlenie uvedené v odseku 1 v ďalších 

požadovaných úradných jazykoch Únie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  252 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Príslušné orgány poskytujú 

vysvetlenie uvedené v odseku 1 v aspoň 

jednom ďalšom úradnom jazyku Únie 

okrem úradného jazyka prípadne úradných 

jazykov daného členského štátu. 

2. Príslušné orgány poskytujú 

vysvetlenie uvedené v odseku 1 

v anglickom a aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 
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jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  253 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 9 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Článok 9a 

 Preklad informácií 

 1. Ak členské štáty neposkytujú 

informácie, vysvetlenia a pokyny 

stanovené v článku 7, článku 8 ods. 1, 

článku 9 a článku 11 ods. 1 písm. a) 

v úradnom jazyku Únie, ktorý je 

vyhľadávaný značnou časťou 

používateľov, požiadajú Komisiu 

o preklady v tomto jazyku v rámci 

dostupného rozpočtu, ako je uvedené 

v článku 28 ods. 1 písm. c).  

 2. Členské štáty zabezpečujú, aby 

tieto preklady zahŕňali aspoň základné 

informácie vo všetkých oblastiach 

uvedených v prílohe I a v prípade 

dostupnosti dostatočného rozpočtu aj 

všetky ďalšie informácie, vysvetlenia 

a pokyny, ako je uvedené v článku 7, 

článku 8 ods. 1, článku 9 a článku 11 ods. 

1 písm. a) pri súčasnom zohľadnení 

najdôležitejších potrieb cezhraničných 

používateľov. Členské štáty poskytujú 

odkazy na tieto preložené informácie 

v zozname odkazov.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  254 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 
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Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Príslušné orgány zabezpečujú, aby boli 

v súvislosti s postupmi uvedenými 

v článku 5 ods. 1, za ktoré sú zodpovedné, 

splnené tieto požiadavky: 

Členské štáty zabezpečujú, aby boli 

v súvislosti s postupmi uvedenými 

v článku 5 ods. 1, za ktoré sú zodpovedné, 

splnené tieto požiadavky: 

Or. de 

Odôvodnenie 

V tejto súvislosti nesú hlavnú zodpovednosť členské štáty. Je to dôležité najmä v prípade 

povinností týkajúcich sa informácií a prekladov a akýchkoľvek nákladov, pokiaľ by 

zodpovednosť za ne neprevzala Únia. 

 

Pozmeňujúci návrh  255 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – písmeno a a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 aa) všetky kroky postupu s výnimkou 

tých, ktoré v riadne odôvodnených 

a výnimočných prípadoch 

bezpodmienečne vyžadujú fyzickú 

prítomnosť používateľa, sa môžu 

vykonávať prostredníctvom jednotného 

používateľského rozhrania na portáli 

Vaša Európa; 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  256 

András Gyürk 

 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – písmeno b 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) v prípade nedodržania 

uplatniteľných lehôt sú používatelia vopred 

informovaní o dôvodoch nedodržania 

a stanoví sa nová lehota. 

b) v prípade nedodržania 

uplatniteľných lehôt sú používatelia vopred 

informovaní o dôvodoch nedodržania 

a stanoví sa nová lehota, pokiaľ pravidlá 

o tichom súhlase alebo neexistencii 

rozhodnutia zo strany úradov uvedené 

v článku 8 ods. 1 písm. f) neustanovujú 

inak. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  257 

Maria Grapini, Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) v prípade nedodržania 

uplatniteľných lehôt sú používatelia vopred 

informovaní o dôvodoch nedodržania 

a stanoví sa nová lehota. 

b) v prípade nedodržania 

uplatniteľných lehôt sú používatelia vopred 

informovaní o dôvodoch nedodržania 

a stanoví sa konečná lehota. 

Or. ro 

 

Pozmeňujúci návrh  258 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 – písmeno b a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) pokiaľ sa vyžaduje identifikácia 

a podpisovanie, používatelia majú 

možnosť identifikovať sa, podpisovať 

a osvedčovať dokumenty prostriedkami 

elektronickej identifikácie 

a autentifikácie, ako sa stanovuje podľa 

nariadenia (EÚ) č. 910/2014; 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  259 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Článok 11 vypúšťa sa 

Cezhraničný prístup k online postupom  

1. Príslušné orgány zabezpečujú, aby 

v prípadoch, v ktorých sú postupy uvedené 

v článku 5 ods. 1 ponúkané online, boli 

dodržané aspoň tieto požiadavky: 

 

a) používateľom je poskytnutý 

prístup k pokynom v aspoň jednom 

ďalšom úradnom jazyku Únie okrem 

úradného jazyka prípadne úradných 

jazykov daného členského štátu; 

 

b) používateľom nie sú kladené 

prekážky v podobe polí vo formulároch, 

v ktorých by sa požadovali údaje 

v špecifickom vnútroštátnom formáte; 

 

c) pokiaľ sa vyžaduje identifikácia 

a podpis, používatelia majú možnosť 

identifikovať sa, podpisovať a osvedčovať 

dokumenty prostriedkami elektronickej 

identifikácie a autentifikácie, ako sa 

stanovuje podľa nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014; 

 

d) používatelia majú možnosť 

poskytovať dôkazy o súlade 

s uplatniteľnými požiadavkami 

v elektronickom formáte; 

 

e) pokiaľ sa na uskutočnenie 

postupu vyžaduje platba, používatelia 

majú možnosť uhradiť všetky poplatky 

online prostredníctvom cezhraničných 

platobných služieb, a to aspoň 

prostredníctvom úhrady alebo inkasa 
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uvedených v nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 260/201240 . 

2. Ak príslušné orgány akceptujú 

digitalizované kópie neelektronických 

dôkazov totožnosti vnútroštátnych 

používateľov, ako napr. preukazy 

totožnosti alebo cestovné pasy, musia 

akceptovať takéto digitalizované kópie aj 

v prípade používateľov z iných členských 

štátov. 

 

3. Príslušné orgány v prípade potreby 

overiť pravosť dôkazov, ktoré im 

používatelia predložili v elektronickom 

formáte na účely online postupu, 

spolupracujú prostredníctvom 

informačného systému o vnútornom trhu 

(IMI) zriadeného nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1024/2012. 

 

_________________  

40 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 260/2012 zo 14. marca 

2012, ktorým sa ustanovujú technické 

a obchodné požiadavky na úhrady 

a inkasá v eurách a ktorým sa mení 

a dopĺňa nariadenie (ES) č. 924/2009 (Ú. 

v. EÚ L 94, 30.3.2012, s. 22 – 37). 

 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  260 

Marlene Mizzi 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány zabezpečujú, aby 

v prípadoch, v ktorých sú postupy uvedené 

v článku 5 ods. 1 ponúkané online, boli 

dodržané aspoň tieto požiadavky: 

1. Členské štáty zabezpečujú, aby 

v prípadoch, v ktorých sú postupy uvedené 

v odseku -1 tohto článku ponúkané online, 

boli dodržané aspoň tieto požiadavky: 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  261 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – písmeno a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu; 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu, pokiaľ to nie sú 

regionálne alebo miestne postupy, na 

ktoré sa nevzťahuje príloha II; 

Or. de 

Odôvodnenie 

Postupy ponúkané na miestnej, regionálnej alebo komunálnej úrovni musia byť dostupné aj 

cezhraničným používateľom. Tieto postupy by sa však nemali nutne prekladať do iného 

jazyka.  

 

Pozmeňujúci návrh  262 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – písmeno a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu; 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu a anglického jazyka; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  263 

Philippe Juvin 
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Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – písmeno a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu; 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom vo všetkých úradných 

jazykoch Únie; 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  264 

Philippe Juvin 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – písmeno a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu; 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň piatich ďalších 

úradných jazykoch Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu; 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  265 

Philippe Juvin 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – písmeno a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň jednom ďalšom 

úradnom jazyku Únie okrem úradného 

jazyka prípadne úradných jazykov daného 

členského štátu; 

a) používateľom je poskytnutý prístup 

k pokynom v aspoň jednom pracovnom 

jazyku Komisie; 

Or. fr 
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Pozmeňujúci návrh  266 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) používateľom nie sú kladené 

prekážky v podobe polí vo formulároch, 

v ktorých by sa požadovali údaje 

v špecifickom vnútroštátnom formáte; 

b) používateľom nie sú kladené 

prekážky v podobe polí vo formulároch, 

v ktorých by sa požadovali údaje 

v špecifickom vnútroštátnom formáte 

a národné telefónne predvoľby; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  267 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – písmeno d 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) používatelia majú možnosť 

poskytovať dôkazy o súlade 

s uplatniteľnými požiadavkami 

v elektronickom formáte; 

d) používatelia majú možnosť 

poskytovať dôkazy o súlade 

s uplatniteľnými požiadavkami 

v elektronickom formáte; aby bolo možné 

poskytovať dôkazy o súlade, cezhraniční 

používatelia majú nárok na získanie 

týchto dôkazov od príslušného orgánu 

v elektronickom formáte;  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  268 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1 – písmeno e 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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e) pokiaľ sa na uskutočnenie postupu 

vyžaduje platba, používatelia majú 

možnosť uhradiť všetky poplatky online 

prostredníctvom cezhraničných platobných 

služieb, a to aspoň prostredníctvom úhrady 

alebo inkasa uvedených v nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 260/201240 . 

e) pokiaľ sa na uskutočnenie postupu 

vyžaduje platba, používatelia majú 

možnosť uhradiť všetky poplatky online 

prostredníctvom cezhraničných platobných 

služieb, a to aspoň prostredníctvom úhrady 

alebo inkasa uvedených v nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 260/201240 a v súlade s nariadením 

(EÚ) č. xxx o riešení geografického 

blokovania a iných foriem diskriminácie 

z dôvodu štátnej príslušnosti zákazníkov, 

miesta bydliska alebo sídla na vnútornom 

trhu. 

_________________ _________________ 

40 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 260/2012 zo 14. marca 

2012, ktorým sa ustanovujú technické 

a obchodné požiadavky na úhrady a inkasá 

v eurách a ktorým sa mení a dopĺňa 

nariadenie (ES) č. 924/2009 (Ú. v. EÚ L 

94, 30.3.2012, s. 22 – 37). 

40 Nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) č. 260/2012 zo 14. marca 

2012, ktorým sa ustanovujú technické 

a obchodné požiadavky na úhrady a inkasá 

v eurách a ktorým sa mení a dopĺňa 

nariadenie (ES) č. 924/2009 (Ú. v. EÚ L 

94, 30.3.2012, s. 22 – 37). 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  269 

Maria Grapini, Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Ak príslušné orgány akceptujú 

digitalizované kópie neelektronických 

dôkazov totožnosti vnútroštátnych 

používateľov, ako napr. preukazy 

totožnosti alebo cestovné pasy, musia 

akceptovať takéto digitalizované kópie aj 

v prípade používateľov z iných členských 

štátov. 

2. Ak príslušné orgány akceptujú 

digitalizované kópie neelektronických 

dôkazov totožnosti vnútroštátnych 

používateľov, ako napr. preukazy 

totožnosti alebo cestovné pasy, musia 

akceptovať takéto digitalizované kópie aj 

v prípade používateľov z iných členských 

štátov pri súčasnom zabezpečení ochrany 

osobných údajov. 

Or. ro 
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Pozmeňujúci návrh  270 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

[...] vypúšťa sa 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  271 

Virginie Rozière, Christel Schaldemose, Lucy Anderson 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Komisia v spolupráci s členskými 

štátmi vytvorí technický systém na 

elektronickú výmenu dôkazov medzi 

príslušnými orgánmi v rôznych členských 

štátoch (ďalej len „technický systém“) na 

účel výmeny dôkazov pre online postupy 

uvedené v prílohe II a postupy stanovené 

v smerniciach 2005/36/ES, 2006/123/ES, 

2014/24/EÚ a 2014/25/EÚ. 

1. Komisia v spolupráci s členskými 

štátmi vytvorí technický systém na 

elektronickú výmenu dôkazov medzi 

príslušnými orgánmi v rôznych členských 

štátoch (ďalej len „technický systém“) na 

účel výmeny dôkazov pre online postupy 

uvedené v prílohe II a postupy stanovené 

v smerniciach 2005/36/ES, 2006/123/ES, 

2014/24/EÚ a 2014/25/EÚ. Technický 

systém zabezpečuje interoperabilitu 

s vnútroštátnymi systémami. Komisia 

nespracúva osobné údaje v rámci 

technického systému. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Tento pozmeňujúci návrh zdôrazňuje skutočnosť, že technický systém nepredstavuje samotný 

informačný systém, ale že je to systém na zlepšenie interoperability vnútroštátnych 

informačných systémov. 

 

Pozmeňujúci návrh  272 

Julia Reda 
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Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Komisia v spolupráci s členskými 

štátmi vytvorí technický systém na 

elektronickú výmenu dôkazov medzi 

príslušnými orgánmi v rôznych členských 

štátoch (ďalej len „technický systém“) na 

účel výmeny dôkazov pre online postupy 

uvedené v prílohe II a postupy stanovené 

v smerniciach 2005/36/ES, 2006/123/ES, 

2014/24/EÚ a 2014/25/EÚ. 

1. Komisia v spolupráci s členskými 

štátmi vytvorí bezpečný technický systém 

na elektronickú výmenu dôkazov medzi 

príslušnými orgánmi v rôznych členských 

štátoch (ďalej len „technický systém“) na 

účel výmeny dôkazov pre online postupy 

uvedené v prílohe II a postupy stanovené 

v smerniciach 2005/36/ES, 2006/123/ES, 

2014/24/EÚ a 2014/25/EÚ. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  273 

Virginie Rozière, Lucy Anderson 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno d 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) zabezpečuje dôvernosť a integritu 

dôkazov; 

d) umožňuje používateľovi vopred 

zobraziť dôkazy, ktoré má spracovať 

žiadajúci orgán; týmto zobrazením nie sú 

dotknuté informácie, ktoré sa majú 

poskytovať v súlade s článkami 13 a 14 

nariadenia (EÚ) 2016/679; 

Or. en 

Odôvodnenie 

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je zabezpečiť dotknutým osobám práva na prístup 

k spracúvaným informáciám v súlade s článkami 13 a 14 všeobecného nariadenia o ochrane 

osobných údajov. 

 

Pozmeňujúci návrh  274 

Marlene Mizzi 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno d a (nové) 



 

PE613.510v01-00 86/121 AM\1139597SK.docx 

SK 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 da) zabezpečuje plne funkčný, 

bezpečný a zabezpečený technický systém 

na výmenu dôkazov; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  275 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno e 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

e) zabezpečuje, aby si používateľ 

mohol vopred zobraziť dôkazy, ktoré sú 

predmetom výmeny. 

e) umožňuje používateľovi 

kedykoľvek prístup k dôkazom uloženým 

členským štátom a k času, pôvodu a účelu 

žiadostí o prístup k dôkazom. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Táto možnosť poskytuje používateľovi väčšiu kontrolu, transparentnosť a lepší prehľad 

v záujme zabezpečenia kvality aj súkromia údajov. 

 

Pozmeňujúci návrh  276 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno e 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

e) zabezpečuje, aby si používateľ 

mohol vopred zobraziť dôkazy, ktoré sú 

predmetom výmeny. 

e) zabezpečuje, aby si používateľ 

mohol vopred zobraziť dôkazy, ktoré sú 

predmetom výmeny, pred ich 

sprístupnením žiadajúcemu orgánu, a aby 

mohol kedykoľvek stiahnuť žiadosť 

o výmenu dôkazov. 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  277 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno e a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ea) umožňuje spracovanie výslovnej 

žiadosti používateľa uvedenej v odseku 4, 

ako aj stiahnutie tejto žiadosti, pričom 

podmienky stiahnutia žiadosti nesmú byť 

prísnejšie ako podmienky podania tejto 

žiadosti. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  278 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno e a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ea) zabezpečuje vysokú úroveň 

interoperability s ostatnými príslušnými 

systémami; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  279 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno e b (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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 eb) zabezpečuje, aby vydávajúci orgán 

neuchovával žiadne údaje týkajúce sa 

prenosu dôkazov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  280 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno e b (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 eb) zabezpečuje vysokú úroveň 

bezpečnosti prenosu a spracovania 

dôkazov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  281 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 2 – písmeno e c (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ec) neukladá ani nespracúva údaje 

nad rámec toho, čo je technicky 

nevyhnutné na dosiahnutie prenosu 

dôkazov, a to len v trvaní potrebnom na 

tento účel.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  282 

Virginie Rozière, Christel Schaldemose 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Príslušné orgány zodpovedné za 

online postupy uvedené v odseku 1 na 

výslovnú žiadosť používateľa požiadajú 

prostredníctvom technického systému 

o dôkazy priamo príslušné orgány, ktoré 

vydávajú dôkazy v iných členských 

štátoch. Vydávajúce orgány sprístupňujú 

takéto dôkazy za predpokladu splnenia 

ustanovení odseku 2 písm. d) 

prostredníctvom toho istého systému. 

4. Príslušné orgány zodpovedné za 

online postupy uvedené v odseku 1 na 

výslovnú žiadosť používateľa požiadajú 

prostredníctvom technického systému 

o dôkazy priamo príslušné orgány, ktoré 

vydávajú dôkazy v iných členských 

štátoch. Vydávajúce orgány sprístupňujú 

takéto dôkazy v súlade s odsekom 2 písm. 

d) prostredníctvom toho istého systému. 

Ak je potrebný súhlas používateľa, 

uplatňuje sa článok 7 nariadenia (EÚ) 

2016/679 a nariadenie (EÚ) č. 45/2001. 

Ak používateľ nie je dotknutá osoba, 

online postup nemá vplyv na jeho práva 

podľa nariadenia (EÚ) 2016/679. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Cieľom tohto pozmeňujúceho návrhu je zabezpečiť zaobchádzanie s osobnými údajmi 

v súlade s existujúcim rámcom EÚ. 

 

Pozmeňujúci návrh  283 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Príslušné orgány zodpovedné za 

online postupy uvedené v odseku 1 na 

výslovnú žiadosť používateľa požiadajú 

prostredníctvom technického systému 

o dôkazy priamo príslušné orgány, ktoré 

vydávajú dôkazy v iných členských 

štátoch. Vydávajúce orgány sprístupňujú 

takéto dôkazy za predpokladu splnenia 

ustanovení odseku 2 písm. d) 

prostredníctvom toho istého systému. 

4. Príslušné orgány zodpovedné za 

online postupy uvedené v odseku 1 na 

výslovnú žiadosť používateľa požiadajú 

prostredníctvom technického systému 

o dôkazy priamo príslušné orgány, ktoré 

vydávajú dôkazy v iných členských 

štátoch. Vydávajúce orgány sprístupňujú 

takéto dôkazy za predpokladu splnenia 

ustanovení odseku 2 písm. d) 

prostredníctvom toho istého systému. 

Vydávajúce orgány nesprístupňujú tieto 

dôkazy bez výslovnej žiadosti používateľa 

alebo v prípade stiahnutia žiadosti zo 
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strany používateľa. Používateľ môže 

kedykoľvek stiahnuť svoju výslovnú 

žiadosť. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  284 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Príslušné orgány zodpovedné za 

online postupy uvedené v odseku 1 na 

výslovnú žiadosť používateľa požiadajú 

prostredníctvom technického systému 

o dôkazy priamo príslušné orgány, ktoré 

vydávajú dôkazy v iných členských 

štátoch. Vydávajúce orgány sprístupňujú 

takéto dôkazy za predpokladu splnenia 

ustanovení odseku 2 písm. d) 

prostredníctvom toho istého systému. 

4. Príslušné orgány nezískavajú údaje 

od používateľov, ktoré už získal iný 

príslušný orgán ako súčasť žiadosti 

o dôkazy. Z tohto dôvodu príslušné orgány 

zodpovedné za online postupy uvedené 

v odseku 1 požiadajú aj na žiadosť 

používateľa prostredníctvom technického 

systému o dôkazy priamo príslušné orgány, 

ktoré vydávajú dôkazy v iných členských 

štátoch. Vydávajúce orgány sprístupňujú 

takéto dôkazy za predpokladu splnenia 

ustanovení odseku 2 písm. d) 

prostredníctvom toho istého systému. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Je veľmi pravdepodobné, že používatelia vo väčšine prípadov nie sú informovaní o tom, že 

nemusia opätovne predložiť dôkazy, a preto treba objasniť, že príslušné orgány by nemali od 

používateľa požadovať údaje, ktoré sú už uložené v inej databáze, s cieľom poskytnúť 

používateľom skutočné výhody a súčasne dodržiavať zásadu minimalizácie údajov. 

 

Pozmeňujúci návrh  285 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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 4a. Príslušné orgány zodpovedné za 

online postupy uvedené v odseku 1 

zabezpečujú, aby používatelia mali 

možnosť podať alebo stiahnuť výslovnú 

žiadosť, alebo predložiť alebo stiahnuť 

dôkazy inými spôsobmi ako 

prostredníctvom technického systému. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  286 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 4 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 4a. Výslovná žiadosť používateľa 

uvedená v odseku 4 nie je potrebná, ak je 

povolená automatizovaná cezhraničná 

výmena údajov bez výslovnej žiadosti 

podľa práva Únie alebo vnútroštátnych 

právnych predpisov.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  287 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 5 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5a. Výmena dôkazovej dokumentácie 

členskými štátmi musí zodpovedať 

všetkým formálnym požiadavkám podľa 

práva štátu, v ktorom sa postup uplatňuje.  

Or. de 
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Pozmeňujúci návrh  288 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 6 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Dôkazy, ktoré príslušný orgán 

sprístupnil, sa prísne obmedzujú na to, čo 

bolo predmetom žiadosti, a prijímajúci 

orgán ich využije výlučne na účely 

postupu, v rámci ktorého došlo k ich 

výmene. 

6. Dôkazy sprístupnené na žiadosť 

príslušného orgánu sa obmedzujú na to, 

čo bolo predmetom žiadosti, a využijú sa 

výlučne na účely postupu, v rámci ktorého 

došlo k ich výmene. Ak je na spracovanie 

osobných údajov potrebný súhlas, tento 

súhlas sa získa v súlade s nariadeniami 

(EÚ) 2016/679 a (EÚ) č. 45/2001. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  289 

Othmar Karas, Sabine Verheyen, Philippe Juvin 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 6 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Dôkazy, ktoré príslušný orgán 

sprístupnil, sa prísne obmedzujú na to, čo 

bolo predmetom žiadosti, a prijímajúci 

orgán ich využije výlučne na účely 

postupu, v rámci ktorého došlo k ich 

výmene. 

6. Dôkazy, ktoré príslušný orgán 

sprístupnil, sa prísne obmedzujú na to, čo 

bolo predmetom žiadosti, a prijímajúci 

orgán ich využije výlučne na účely 

postupu, v rámci ktorého došlo k ich 

výmene. Dotknuté príslušné orgány by 

mali spracúvať všetky osobné údaje 

používateľov v súlade s nariadením (EÚ) 

2016/679. 

Or. de 

Odôvodnenie 

V prípade takzvanej zásady „len raz“ je potrebné vysvetliť, že by sa mala týkať len osobných 

údajov v súlade s nariadením (EÚ) 2016/679.  

 

Pozmeňujúci návrh  290 
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Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 6 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6a. Vydávajúci orgán, ktorý 

sprístupňuje dôkazy inému orgánu podľa 

odseku 4, si neuchováva žiadne údaje 

súvisiace so sprístupnením alebo 

prenosom týchto dôkazov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  291 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 7 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. Komisia prijme vykonávacie akty, 

ktorými sa stanovia špecifikácie 

technického systému potrebného na 

vykonanie tohto článku. Uvedené 

vykonávacie akty sa prijmú v súlade 

s postupom podľa článku 34 ods. 2. 

7. Do ... [jeden rok od nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia] Komisia 

prijme vykonávacie akty, ktorými sa 

stanovia technické, organizačné 

a prevádzkové špecifikácie technického 

systému potrebného na vykonanie tohto 

článku. Uvedené vykonávacie akty sa 

prijmú v súlade s postupom podľa článku 

34 ods. 2. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  292 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 8 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 8a. Vnútroštátni koordinátori 

monitorujú a vykonávajú dohľad nad 
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technickým systémom, ak je to potrebné, 

po konzultácii s Európskym výborom pre 

ochranu údajov.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  293 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 12 – odsek 8 b (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 8b. Komisia je zodpovedná za vývoj, 

dostupnosť, údržbu, riadenie bezpečnosti, 

monitorovanie a hosting technického 

systému, ako aj za vymedzenie 

dôveryhodného modelu a členské riadenie 

technického systému v spolupráci 

s členskými štátmi. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  294 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Článok 13 vypúšťa sa 

Požiadavky na kvalitu služieb pomoci 

a riešenia problémov 

 

Príslušné orgány a Komisia zabezpečujú, 

aby služby uvedené v prílohe III a služby, 

ktoré boli začlenené do brány v súlade 

s článkom 6 ods. 2, 3 a 4, spĺňali tieto 

požiadavky na kvalitu: 

 

a) dodržanie všetkých lehôt, ktoré sa 

počas poskytovania služby uplatňujú na 

príslušné orgány; 
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b) v prípade nedodržania 

uplatniteľných lehôt sú používatelia 

vopred informovaní o dôvodoch 

nedodržania a stanoví sa nová lehota; 

 

c) ak sa na účely poskytnutia služby 

vyžaduje platba, používatelia majú 

možnosť uhradiť všetky poplatky 

prostredníctvom cezhraničných 

platobných služieb online, a to aspoň 

prostredníctvom úhrady alebo inkasa 

uvedených v nariadení (EÚ) č. 260/2012. 

 

Or. fr 

 

Pozmeňujúci návrh  295 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Príslušné orgány a Komisia zabezpečujú, 

aby služby uvedené v prílohe III a služby, 

ktoré boli začlenené do brány v súlade 

s článkom 6 ods. 2, 3 a 4, spĺňali tieto 

požiadavky na kvalitu: 

Príslušné orgány zabezpečujú, aby služby 

uvedené v prílohe III a služby, ktoré boli 

začlenené do brány v súlade s článkom 6 

ods. 2, 3 a 4, spĺňali tieto požiadavky na 

kvalitu: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  296 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 1 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) v prípade nedodržania 

uplatniteľných lehôt sú používatelia vopred 

informovaní o dôvodoch nedodržania 

a stanoví sa nová lehota; 

b) v prípade predpokladaného 

nedodržania uplatniteľných lehôt sú 

používatelia vopred informovaní 

o dôvodoch nedodržania a stanoví sa nová 

lehota; 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  297 

Maria Grapini, Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Návrh nariadenia 

Článok 13 – odsek 1 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) v prípade nedodržania 

uplatniteľných lehôt sú používatelia vopred 

informovaní o dôvodoch nedodržania 

a stanoví sa nová lehota; 

b) v prípade nedodržania 

uplatniteľných lehôt sú používatelia vopred 

informovaní o dôvodoch nedodržania 

a stanoví sa konečná lehota; 

Or. ro 

 

Pozmeňujúci návrh  298 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Vnútroštátni koordinátori 

a Komisia monitorujú dodržiavanie 

požiadaviek na kvalitu stanovených 

v článkoch 7 až 11 a v článku 13, pokiaľ 

ide o informácie, postupy a služby pomoci 

a riešenia problémov dostupné 

prostredníctvom brány, za ktoré 

zodpovedajú. Monitorovanie sa 

uskutočňuje na základe údajov 

zhromaždených v súlade s článkom 22. 

1. Vnútroštátni koordinátori 

a Komisia pravidelne monitorujú 

dodržiavanie požiadaviek na kvalitu 

stanovených v článkoch 7 až 11 a v článku 

13, pokiaľ ide o informácie, postupy 

a služby pomoci a riešenia problémov 

dostupné prostredníctvom brány, za ktoré 

zodpovedajú. Monitorovanie sa 

uskutočňuje na základe údajov 

zhromaždených v súlade s článkom 22. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  299 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 1 



 

AM\1139597SK.docx 97/121 PE613.510v01-00 

 SK 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Vnútroštátni koordinátori 

a Komisia monitorujú dodržiavanie 

požiadaviek na kvalitu stanovených 

v článkoch 7 až 11 a v článku 13, pokiaľ 

ide o informácie, postupy a služby pomoci 

a riešenia problémov dostupné 

prostredníctvom brány, za ktoré 

zodpovedajú. Monitorovanie sa 

uskutočňuje na základe údajov 

zhromaždených v súlade s článkom 22. 

1. Vnútroštátni koordinátori 

monitorujú dodržiavanie požiadaviek na 

kvalitu stanovených v článkoch 7 až 11 

a v článku 13, pokiaľ ide o informácie, 

postupy a služby pomoci a riešenia 

problémov dostupné prostredníctvom 

brány, za ktoré zodpovedajú. 

Monitorovanie sa uskutočňuje na základe 

údajov zhromaždených v súlade s článkom 

22. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  300 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 2 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. V prípade zhoršenia kvality služieb 

uvedených v odseku 1, ktoré sú 

poskytované zo strany príslušných 

orgánov, Komisia môže s ohľadom na 

závažnosť a trvanie zhoršenia prijať 

ktorékoľvek z týchto opatrení: 

2. V prípade zhoršenia kvality služieb 

uvedených v odseku 1, ktoré sú 

poskytované zo strany príslušných 

orgánov, Komisia prijme s ohľadom na 

závažnosť a trvanie zhoršenia jedno alebo 

viaceré z týchto opatrení: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  301 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 14 – odsek 3 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 3a. Informácie o výsledkoch 

monitorovania podľa odseku 1 

a o prijatých opatreniach podľa odsekov 2 

a 3 sa sprístupnia verejnosti vo forme 
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súhrnných správ na webovom sídle 

Komisie, ako aj prostredníctvom samotnej 

brány, a to najmenej dvakrát za rok. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  302 

Othmar Karas, Sabine Verheyen, Róża Gräfin von Thun und Hohenstein 

 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Komisia poskytuje spoločné 

používateľské rozhranie, aby zabezpečila 

riadne fungovanie brány. 

1. Komisia poskytuje spoločné 

používateľské rozhranie, aby zabezpečila 

riadne fungovanie brány. Spoločné 

používateľské rozhranie je začlenené do 

existujúceho portálu Vaša Európa. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  303 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 16 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Komisia vkladá do zoznamu 

odkazov odkazy na informácie, postupy 

a služby pomoci a riešenia problémov 

dostupné na webových sídlach 

spravovaných na úrovni Únie 

a zabezpečuje všetky ich nasledujúce 

aktualizácie. 

2. Komisia vkladá do zoznamu 

odkazov odkazy na všetky informácie, 

postupy a služby pomoci a riešenia 

problémov dostupné na webových sídlach 

spravovaných na úrovni Únie 

a zabezpečuje všetky ich nasledujúce 

aktualizácie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  304 

Julia Reda 
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Návrh nariadenia 

Článok 16 – odsek 3 – pododsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Vnútroštátni koordinátori vkladajú do 

zoznamu odkazov odkazy na informácie, 

postupy a služby pomoci a riešenia 

problémov dostupné na webových sídlach 

spravovaných príslušnými orgánmi alebo 

súkromnými alebo polosúkromnými 

subjektmi uvedenými v článku 6 ods. 3 

a zabezpečujú všetky ich nasledujúce 

aktualizácie. 

Vnútroštátni koordinátori vkladajú do 

zoznamu odkazov odkazy na všetky 

informácie, postupy a služby pomoci 

a riešenia problémov dostupné na 

webových sídlach spravovaných 

príslušnými orgánmi alebo súkromnými 

alebo polosúkromnými subjektmi 

uvedenými v článku 6 ods. 3 a zabezpečujú 

všetky ich nasledujúce aktualizácie. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  305 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 16 – odsek 5 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 5a. Komisia a vnútroštátni 

koordinátori zabezpečia, aby boli chybné 

odkazy bezodkladne nahradené.  

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  306 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 16 – odsek 6 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 6a. Komisia a členské štáty môžu 

poskytnúť odkazy, ktoré nie sú uvedené 

v prílohe I a prílohe II, ak zodpovedajú 
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požiadavkám na kvalitu stanoveným 

v tomto nariadení. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Mala by existovať možnosť sprístupniť ďalšie informácie a postupy, ktoré však musia byť 

v súlade s požiadavkami nariadenia na kvalitu. 

 

Pozmeňujúci návrh  307 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Komisia je zodpovedná za vývoj, 

dostupnosť, údržbu, bezpečnosť a hosting 

týchto IT aplikácií a webových sídel: 

1. Komisia je zodpovedná, a to aj 

z právneho hľadiska, za vývoj, 

dostupnosť, pravidelné monitorovanie, 

pravidelnú aktualizáciu, údržbu, 

bezpečnosť a hosting týchto IT aplikácií 

a webových sídel: 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  308 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 1 – písmeno e a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ea) súhrnné správy o kvalite uvedené 

v článku 2 ods. 2 písm. d) a článku 14 ods. 

4. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  309 
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Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 1 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. Komisia zabezpečuje, aby postupy 

verejného obstarávania pre vývoj IT 

aplikácií a webových sídel uvedených 

v odseku 1 primerane zohľadnili kritériá 

inovácie a potrebu otvorených noriem 

v záujme zjednodušenia opätovného 

používania a interoperability týchto IT 

riešení. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  310 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Príslušné orgány sú zodpovedné za 

vývoj, dostupnosť, údržbu a bezpečnosť IT 

aplikácií v súvislosti s webovými sídlami, 

ktoré spravujú a ktoré sú prepojené so 

spoločným používateľským rozhraním. 

2. Príslušné orgány sú zodpovedné za 

vývoj, dostupnosť, údržbu a bezpečnosť IT 

aplikácií v súvislosti s jednotným 

vnútroštátnym portálom vrátane 

webových sídel, ktoré spravujú a ktoré sú 

prepojené so spoločným používateľským 

rozhraním. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  311 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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2. Príslušné orgány sú zodpovedné za 

vývoj, dostupnosť, údržbu a bezpečnosť IT 

aplikácií v súvislosti s webovými sídlami, 

ktoré spravujú a ktoré sú prepojené so 

spoločným používateľským rozhraním. 

2. Príslušné orgány sú zodpovedné za 

vývoj, dostupnosť, pravidelné 

monitorovanie, údržbu a bezpečnosť IT 

aplikácií v súvislosti s webovými sídlami, 

ktoré spravujú a ktoré sú prepojené so 

spoločným používateľským rozhraním. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  312 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 2 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. Komisia a príslušné orgány 

sprístupnia verejnosti informácie týkajúce 

sa verzie a dátumu poslednej aktualizácie 

IT aplikácií, za ktoré sú zodpovedné. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  313 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 19 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. O názve a logu, pod ktorými bude 

brána známa a propagovaná pred širokou 

verejnosťou, rozhodne najneskôr do 

dátumu začatia uplatňovania tohto 

nariadenia Komisia v úzkej spolupráci 

s koordinačnou skupinou pre bránu. 

1. Názov, pod ktorým bude brána 

známa a propagovaná pred širokou 

verejnosťou, bude rovnaký ako názov už 

existujúceho portálu a bude v anglickom 

jazyku – Your Europe (Vaša Európa). 

O logu, pod ktorým bude brána známa 

a propagovaná pred širokou verejnosťou, 

rozhodne najneskôr do dátumu začatia 

uplatňovania tohto nariadenia Komisia 

v úzkej spolupráci s koordinačnou 

skupinou pre bránu. 
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Or. de 

Odôvodnenie 

Názov na propagáciu používateľského rozhrania uľahčuje jeho viditeľnosť a vizuálnu 

identitu, keďže sa môže začleniť do loga. Tým sa posilní „značka“ používateľského rozhrania. 

 

Pozmeňujúci návrh  314 

Róża Gräfin von Thun und Hohenstein 

 

Návrh nariadenia 

Článok 19 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. O názve a logu, pod ktorými bude 

brána známa a propagovaná pred širokou 

verejnosťou, rozhodne najneskôr do 

dátumu začatia uplatňovania tohto 

nariadenia Komisia v úzkej spolupráci 

s koordinačnou skupinou pre bránu. 

1. Názov, pod ktorým bude brána 

známa a propagovaná pred širokou 

verejnosťou, je Vaša Európa. O logu 

brány rozhodne najneskôr do dátumu 

začatia uplatňovania tohto nariadenia 

Komisia v úzkej spolupráci s koordinačnou 

skupinou pre bránu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  315 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 19 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. O názve a logu, pod ktorými bude 

brána známa a propagovaná pred širokou 

verejnosťou, rozhodne najneskôr do 

dátumu začatia uplatňovania tohto 

nariadenia Komisia v úzkej spolupráci 

s koordinačnou skupinou pre bránu. 

1. O názve a logu, pod ktorými bude 

brána známa, rozhodne najneskôr šesť 

mesiacov po dátume nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia Komisia v úzkej 

spolupráci s koordinačnou skupinou pre 

bránu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  316 
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Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 19 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Názov brány slúži takisto ako 

značka kvality, ktorú môžu v tomto zmysle 

používať len informačné webové sídla 

a služby pomoci a riešenia problémov, 

ktoré sú zahrnuté v zozname odkazov 

uvedenom v článku 16, ako dôkaz 

dodržiavania požiadaviek na kvalitu 

uvedených v kapitole III. 

2. Názov brány môžu používať len 

informačné webové sídla a služby pomoci 

a riešenia problémov, ktoré sú zahrnuté 

v zozname odkazov uvedenom v článku 

16, ak dodržiavajú požiadavky na kvalitu 

uvedené v kapitole III. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  317 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia 

podporujú medzi občanmi a podnikmi 

informovanosť o bráne a jej využívanie 

a zabezpečujú dostupnosť a viditeľnosť 

brány a jej služieb prostredníctvom 

vyhľadávačov dostupných verejnosti. 

1. Príslušné orgány, členské štáty, 

Komisia a Európsky parlament podporujú 

medzi občanmi a podnikmi informovanosť 

o bráne a jej využívanie a zabezpečujú 

dostupnosť a viditeľnosť brány a jej služieb 

prostredníctvom vyhľadávačov dostupných 

verejnosti. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  318 

Evelyne Gebhardt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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1. Príslušné orgány a Komisia 

podporujú medzi občanmi a podnikmi 

informovanosť o bráne a jej využívanie 

a zabezpečujú dostupnosť a viditeľnosť 

brány a jej služieb prostredníctvom 

vyhľadávačov dostupných verejnosti. 

1. Príslušné orgány a Komisia 

podporujú medzi občanmi a podnikmi 

informovanosť o bráne a jej využívanie 

a zabezpečujú dostupnosť a viditeľnosť 

brány, jej služieb a informácií, ktoré 

sprístupňuje. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Prístupnosť a viditeľnosť by nemali byť zabezpečené len prostredníctvom „vyhľadateľnosti“ 

vo vyhľadávačoch, ale aj prostredníctvom komplexného prístupu a z neho vyplývajúcich 

vhodných opatrení. 

 

Pozmeňujúci návrh  319 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia 

podporujú medzi občanmi a podnikmi 

informovanosť o bráne a jej využívanie 

a zabezpečujú dostupnosť a viditeľnosť 

brány a jej služieb prostredníctvom 

vyhľadávačov dostupných verejnosti. 

1. Komisia podporuje medzi občanmi 

a podnikmi informovanosť o bráne a jej 

využívanie a zabezpečuje dostupnosť 

a viditeľnosť brány a jej služieb 

prostredníctvom vyhľadávačov dostupných 

verejnosti. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  320 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Príslušné orgány a Komisia 

koordinujú svoju propagačnú činnosť 

uvedenú v odseku 1 a v rámci takejto 

činnosti odkazujú na bránu použitím jej 

vypúšťa sa 



 

PE613.510v01-00 106/121 AM\1139597SK.docx 

SK 

loga a odkazu spolu s názvami prípadných 

ďalších značiek. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  321 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Príslušné orgány a Komisia 

koordinujú svoju propagačnú činnosť 

uvedenú v odseku 1 a v rámci takejto 

činnosti odkazujú na bránu použitím jej 

loga a odkazu spolu s názvami prípadných 

ďalších značiek. 

2. Členské štáty a Komisia koordinujú 

svoju propagačnú činnosť uvedenú 

v odseku 1 a v rámci takejto činnosti 

odkazujú na bránu použitím jej loga 

a odkazu spolu s názvami prípadných 

ďalších značiek. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  322 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Príslušné orgány a Komisia 

zabezpečujú, že bránu je možné ľahko 

nájsť prostredníctvom príbuzných portálov, 

za ktoré sú zodpovedné, a že na všetkých 

príslušných webových sídlach sú zahrnuté 

jasné odkazy na bránu. 

3. Príslušné orgány a Komisia 

zabezpečujú, že bránu je možné ľahko 

nájsť prostredníctvom príbuzných portálov, 

za ktoré sú zodpovedné, a že na 

jednotných vnútroštátnych portáloch 

členských štátov a na všetkých príslušných 

webových sídlach sú zahrnuté jasné odkazy 

na bránu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  323 
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Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Príslušné orgány a Komisia 

zabezpečujú, že bránu je možné ľahko 

nájsť prostredníctvom príbuzných portálov, 

za ktoré sú zodpovedné, a že na všetkých 

príslušných webových sídlach sú zahrnuté 

jasné odkazy na bránu. 

3. Členské štáty a Komisia 

zabezpečujú, že bránu je možné ľahko 

nájsť prostredníctvom príbuzných portálov, 

za ktoré sú zodpovedné, a že na všetkých 

príslušných webových sídlach sú zahrnuté 

jasné odkazy na bránu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  324 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Príslušné orgány a Komisia 

zabezpečujú, že v záujme zlepšovania 

funkčnosti brány sa zhromažďujú 

štatistické údaje o jej návštevnosti 

používateľmi, ako aj o návštevnosti 

webových sídel s ňou prepojených. 

1. Príslušné orgány a Komisia 

zabezpečujú, že v záujme zlepšovania 

funkčnosti brány sa zhromažďujú 

štatistické údaje o jej návštevnosti 

používateľmi, ako aj o návštevnosti 

webových sídel s ňou prepojených 

v štandardizovanom, súhrnnom 

a anonymnom formáte a sprístupnia sa 

verejnosti ako otvorené údaje. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  325 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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2. Príslušné orgány a Komisia 

zaznamenávajú a v súhrnnej podobe si 

vzájomne vymieňajú údaje o počte, pôvode 

a predmete žiadostí o služby pomoci 

a riešenia problémov, ako aj o príslušnom 

čase potrebnom na vypracovanie 

odpovede. 

2. Príslušné orgány a Komisia 

zaznamenávajú a v súhrnnej podobe si 

vzájomne vymieňajú údaje o počte, pôvode 

a predmete žiadostí o služby pomoci 

a riešenia problémov, ako aj o príslušnom 

čase potrebnom na vypracovanie 

odpovede, a tieto informácie sa 

sprístupnia verejnosti ako otvorené údaje. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  326 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Komisii sa udeľuje právomoc 

prijímať delegované akty v súlade 

s článkom 34, pokiaľ ide o podrobné 

kategórie údajov, ktoré sa majú 

zaznamenávať v súlade s odsekom 2, 

v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami pomoci a riešenia problémov, 

s ktorými je brána prepojená. 

3. Komisii sa udeľuje právomoc 

prijímať delegované akty v súlade 

s článkom 34, pokiaľ ide o podrobné 

kategórie údajov, ktoré sa majú 

zaznamenávať v súlade s odsekom 2, 

v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami pomoci a riešenia problémov, 

s ktorými je brána prepojená, a pokiaľ ide 

o štandardizovaný formát týkajúci sa 

zberu údajov v súlade s odsekom 1. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  327 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Komisii sa udeľuje právomoc 

prijímať delegované akty v súlade 

s článkom 34, pokiaľ ide o podrobné 

kategórie údajov, ktoré sa majú 

3. Komisia prostredníctvom 

vykonávacích aktov vymedzuje podrobné 

kategórie údajov, ktoré sa majú 

zaznamenávať v súlade s odsekom 2, 
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zaznamenávať v súlade s odsekom 2, 

v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami pomoci a riešenia problémov, 

s ktorými je brána prepojená. 

v súvislosti s informáciami, postupmi 

a službami pomoci a riešenia problémov, 

s ktorými je brána prepojená. Tieto 

vykonávacie akty sa prijímajú v súlade 

s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 35 ods. 2.  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  328 

Evelyne Gebhardt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 22 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. S cieľom zhromaždiť priame 

informácie od používateľov o ich 

spokojnosti so službami poskytovanými 

v rámci brány Komisia poskytuje 

používateľom prostredníctvom brány 

používateľsky ústretový nástroj, ktorý im 

umožňuje, aby sa anonymne vyjadrili ku 

kvalite a k dostupnosti služieb 

poskytovaných prostredníctvom brány 

a spoločného používateľského rozhrania 

hneď po využití ktorejkoľvek zo služieb 

uvedených v článku 2 ods. 2. 

1. S cieľom zhromaždiť priame 

informácie od používateľov o ich 

spokojnosti so službami a informáciami 

poskytovanými v rámci brány Komisia 

poskytuje používateľom prostredníctvom 

brány používateľsky ústretový nástroj, 

ktorý im umožňuje, aby sa anonymne 

vyjadrili ku kvalite a k dostupnosti služieb 

a informácií poskytovaných 

prostredníctvom brány a spoločného 

používateľského rozhrania hneď po využití 

ktorejkoľvek zo služieb a informácií 

uvedených v článku 2 ods. 2. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  329 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 22 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. S cieľom zhromaždiť priame 

informácie od používateľov o ich 

spokojnosti so službami poskytovanými 

1. S cieľom zhromaždiť priame 

informácie od používateľov o ich 

spokojnosti so službami poskytovanými 



 

PE613.510v01-00 110/121 AM\1139597SK.docx 

SK 

v rámci brány Komisia poskytuje 

používateľom prostredníctvom brány 

používateľsky ústretový nástroj, ktorý im 

umožňuje, aby sa anonymne vyjadrili ku 

kvalite a k dostupnosti služieb 

poskytovaných prostredníctvom brány 

a spoločného používateľského rozhrania 

hneď po využití ktorejkoľvek zo služieb 

uvedených v článku 2 ods. 2. 

v rámci brány Komisia poskytuje 

používateľom prostredníctvom brány 

používateľsky ústretový nástroj, ktorý 

obsahuje textové pole a ktorý im 

umožňuje, aby sa anonymne vyjadrili ku 

kvalite a k dostupnosti služieb 

poskytovaných prostredníctvom brány 

a spoločného používateľského rozhrania 

hneď po využití ktorejkoľvek zo služieb 

uvedených v článku 2 ods. 2. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  330 

Andreas Schwab 

 

Návrh nariadenia 

Článok 23 – odsek 1 – písmeno a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) poskytuje používateľom brány 

používateľsky ústretový nástroj, 

prostredníctvom ktorého majú možnosť na 

anonymnom základe signalizovať 

prekážky, s ktorými sa stretli pri 

uplatňovaní svojich práv v oblasti 

vnútorného trhu; 

a) poskytuje používateľom brány 

používateľsky ústretový nástroj, ktorý 

obsahuje textové pole a prostredníctvom 

ktorého majú možnosť na anonymnom 

základe signalizovať prekážky, s ktorými 

sa stretli pri uplatňovaní svojich práv 

v oblasti vnútorného trhu; 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  331 

Lucy Anderson, Virginie Rozière, Liisa Jaakonsaari, Christel Schaldemose, Pina 

Picierno 

 

Návrh nariadenia 

Článok 24 – odsek 1 – písmeno a a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 aa) vykonávajú konzultácie so 

všetkými príslušnými vnútroštátnymi 

zainteresovanými stranami a sociálnymi 

partnermi; 
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Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  332 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 24 – odsek 1 – písmeno d a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 da) monitorujú a vykonávajú dohľad 

nad technickým systémom umožňujúcim 

cezhraničnú výmenu dôkazov. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  333 

Róża Gräfin von Thun und Hohenstein 

 

Návrh nariadenia 

Článok 25 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Zriadi sa koordinačná skupina (ďalej len 

„koordinačná skupina pre bránu“). 

Pozostáva z vnútroštátnych koordinátorov 

a predsedá jej zástupca Komisie. Prijme 

svoj rokovací poriadok. Sekretariát 

zabezpečuje Komisia. 

Zriadi sa koordinačná skupina (ďalej len 

„koordinačná skupina pre bránu“). 

Pozostáva z vnútroštátnych koordinátorov 

a zástupcu Európskeho parlamentu 
a predsedá jej zástupca Komisie. Prijme 

svoj rokovací poriadok. Sekretariát 

zabezpečuje Komisia. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  334 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 26 – odsek 1 – písmeno a 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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a) uľahčuje výmenu a pravidelnú 

aktualizáciu najlepších postupov; 

a) uľahčuje výmenu a pravidelnú 

aktualizáciu najlepších postupov s cieľom 

podporovať najmä zavádzanie postupov 

plne vykonávaných online a online 

prostriedkov autentifikácie, identifikácie 

a podpisov, ako je uvedené v nariadení 

(EÚ) 910/2014; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  335 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 26 – odsek 1 – písmeno b 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) rokuje o zlepšeniach pri 

predkladaní informácií v rámci oblastí 

uvedených v prílohe I; 

b) rokuje o zlepšeniach pri 

predkladaní informácií zameranom na 

používateľa v rámci oblastí uvedených 

v prílohe I, najmä na základe štatistických 

údajov zhromaždených v súlade 

s článkom 21; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  336 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 26 – odsek 1 – písmeno h a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ha) poskytuje stanoviská k postupom 

alebo organizačným opatreniam na 

zjednodušenie uplatňovania zásad 

bezpečnosti v štádiu návrhu a ochrany 

súkromia v štádiu návrhu; 

Or. en 
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Pozmeňujúci návrh  337 

Kaja Kallas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 26 – odsek 1 – písmeno i a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ia) vypracuje proces partnerského 

preskúmania na zabezpečenie 

konvergencie medzi členskými štátmi 

vzhľadom na vykonávanie tohto 

nariadenia;  

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  338 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 26 – odsek 1 – písmeno i a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ia) zohľadňuje súhrnné správy 

uvedené v článku 14 ods. 4; 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  339 

Othmar Karas, Philippe Juvin, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 26 – odsek 1 – písmeno l a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 la) usiluje o zlúčenie už existujúcich 

informačných portálov; 

Or. de 
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Odôvodnenie 

Ak je to možné a vhodné, jednou z úloh koordinačnej skupiny by malo byť zhodnotenie 

a postupné zlúčenie existujúcich informačných platforiem. 

 

Pozmeňujúci návrh  340 

Nosheena Mobarik 

 

Návrh nariadenia 

Článok 28 – odsek 1 – písmeno c 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) preklad maximálneho objemu 

informácií za každý členský štát 

uvedených v článku 2 ods. 2 písm. a) 

a pokynov týkajúcich sa uskutočnenia 

postupov uvedených v článku 11 ods. 1 

písm. a) do úradného jazyka Únie 

odlišného od úradného jazyka daného 

členského štátu. 

c) preklad maximálneho ročného 

objemu informácií za každý členský štát 

v súlade s článkom 9a do úradného jazyka 

Únie odlišného od úradného jazyka daného 

členského štátu. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  341 

Mylène Troszczynski 

 

Návrh nariadenia 

Článok 32 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Článok 32 vypúšťa sa 

Informačný systém o vnútornom trhu  

1. Na účely článku 11 ods. 4 sa 

využíva informačný systém o vnútornom 

trhu zriadený nariadením (EÚ) 

č. 1024/2012. 

 

2. Komisia sa môže rozhodnúť, že 

ako elektronický zoznam odkazov uvedený 

v článku 16 ods. 1 využije IMI. 

 

Or. fr 
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Pozmeňujúci návrh  342 

Edward Czesak 

 

Návrh nariadenia 

Článok 33 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Do štyroch rokov od nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia a potom raz za 

dva roky Komisia preskúma uplatňovanie 

tohto nariadenia a Európskemu parlamentu 

a Rade predloží hodnotiacu správu 

o fungovaní brány a fungovaní vnútorného 

trhu na základe štatistík a spätnej väzby 

získaných v súlade s článkami 21, 22 a 23. 

V rámci preskúmania sa predovšetkým 

vyhodnotí rozsah článku 12 tohto 

nariadenia s prihliadnutím na 

technologický vývoj, vývoj na trhu a vývoj 

v oblasti právnych predpisov, pokiaľ ide 

o výmenu dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi. 

Do štyroch rokov od nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia a potom raz za 

päť rokov Komisia preskúma uplatňovanie 

tohto nariadenia a Európskemu parlamentu 

a Rade predloží hodnotiacu správu 

o fungovaní brány a fungovaní vnútorného 

trhu na základe štatistík a spätnej väzby 

získaných v súlade s článkami 21, 22 a 23. 

V rámci preskúmania sa predovšetkým 

vyhodnotí rozsah článku 12 tohto 

nariadenia s prihliadnutím na 

technologický vývoj, vývoj na trhu a vývoj 

v oblasti právnych predpisov, pokiaľ ide 

o výmenu dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  343 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 33 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Do štyroch rokov od nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia a potom raz za 

dva roky Komisia preskúma uplatňovanie 

tohto nariadenia a Európskemu parlamentu 

a Rade predloží hodnotiacu správu 

o fungovaní brány a fungovaní vnútorného 

trhu na základe štatistík a spätnej väzby 

získaných v súlade s článkami 21, 22 a 23. 

V rámci preskúmania sa predovšetkým 

vyhodnotí rozsah článku 12 tohto 

Do dvoch rokov od nadobudnutia účinnosti 

tohto nariadenia a potom raz za dva roky 

Komisia preskúma uplatňovanie tohto 

nariadenia a Európskemu parlamentu 

a Rade predloží hodnotiacu správu 

o fungovaní brány a fungovaní vnútorného 

trhu na základe štatistík a spätnej väzby 

získaných v súlade s článkami 21, 22 a 23. 

V rámci preskúmania sa predovšetkým 

vyhodnotí rozsah článku 12 tohto 
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nariadenia s prihliadnutím na 

technologický vývoj, vývoj na trhu a vývoj 

v oblasti právnych predpisov, pokiaľ ide 

o výmenu dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi. 

nariadenia s prihliadnutím na 

technologický vývoj, vývoj na trhu a vývoj 

v oblasti právnych predpisov, pokiaľ ide 

o výmenu dôkazov medzi príslušnými 

orgánmi. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  344 

Franz Obermayr 

 

Návrh nariadenia 

Článok 34 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Komisii sa udeľuje právomoc 

prijímať delegované akty za podmienok 

stanovených v tomto článku. 

vypúšťa sa 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  345 

Franz Obermayr 

 

Návrh nariadenia 

Článok 34 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované 

akty uvedené v článku 21 ods. 3 sa 

Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov 

od […]. Komisia vypracuje správu 

týkajúcu sa delegovania právomoci 

najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím 

tohto päťročného obdobia. Delegovanie 

právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči 

takémuto predĺženiu námietku najneskôr 

tri mesiace pred koncom každého 

obdobia. 

vypúšťa sa 
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Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  346 

Othmar Karas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 34 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 21 ods. 3 sa Komisii 

udeľuje na obdobie piatich rokov od […]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa 

delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného 

obdobia. Delegovanie právomoci sa 

automaticky predlžuje na rovnako dlhé 

obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 2 ods. 3a a článku 21 

ods. 3 sa Komisii udeľuje na obdobie 

piatich rokov od […]. Komisia vypracuje 

správu týkajúcu sa delegovania právomoci 

najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím 

tohto päťročného obdobia. Delegovanie 

právomoci sa automaticky predlžuje na 

rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči 

takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri 

mesiace pred koncom každého obdobia. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Mala by existovať možnosť zmeniť a doplniť prílohy I a III prostredníctvom delegovaných 

aktov. 

 

Pozmeňujúci návrh  347 

Evelyne Gebhardt 

 

Návrh nariadenia 

Článok 34 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 21 ods. 3 sa Komisii 

udeľuje na obdobie piatich rokov od […]. 

Komisia vypracuje správu týkajúcu sa 

delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného 

obdobia. Delegovanie právomoci sa 

2. Právomoc prijímať delegované akty 

uvedené v článku 21 ods. 3 sa Komisii 

udeľuje na obdobie piatich rokov od […]. 

Komisia zverejní správu týkajúcu sa 

delegovania právomoci najneskôr deväť 

mesiacov pred uplynutím tohto päťročného 

obdobia. Delegovanie právomoci sa 
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automaticky predlžuje na rovnako dlhé 

obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

automaticky predlžuje na rovnako dlhé 

obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo 

Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred 

koncom každého obdobia. 

Or. de 

 

Pozmeňujúci návrh  348 

Othmar Karas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 34 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Delegovanie právomoci uvedené 

v článku 21 ods. 3 môže Európsky 

parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. 

Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje 

delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 

uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť 

dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

3. Delegovanie právomoci uvedené 

v článku 2 ods. 3a a článku 21 ods. 3 môže 

Európsky parlament alebo Rada 

kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím 

o odvolaní sa ukončuje delegovanie 

právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 

Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom 

nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie alebo 

k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom 

určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli 

účinnosť. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Prílohy I a III by malo byť možné zmeniť prostredníctvom delegovaných aktov. 

 

Pozmeňujúci návrh  349 

Othmar Karas 

 

Návrh nariadenia 

Článok 34 – odsek 5 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 
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5. Delegovaný akt prijatý podľa 

článku 21 ods. 3 nadobudne účinnosť, len 

ak Európsky parlament alebo Rada voči 

nemu nevzniesli námietku v lehote dvoch 

mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného 

aktu Európskemu parlamentu a Rade alebo 

ak pred uplynutím uvedenej lehoty 

Európsky parlament a Rada informovali 

Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť 

námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota 

predĺži o dva mesiace. 

5. Delegovaný akt prijatý podľa 

článku 2 ods. 3a a článku 21 ods. 3 

nadobudne účinnosť, len ak Európsky 

parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa 

oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred 

uplynutím uvedenej lehoty Európsky 

parlament a Rada informovali Komisiu 

o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. 

Na podnet Európskeho parlamentu alebo 

Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

Or. de 

Odôvodnenie 

Prílohy I a III by malo byť možné zmeniť prostredníctvom delegovaných aktov. 

 

Pozmeňujúci návrh  350 

Othmar Karas, Sabine Verheyen 

 

Návrh nariadenia 

Článok 37 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Článok 2, články 4 až 11, článok 12 ods. 1 

až 6 a ods. 8, článok 13, článok 14, článok 

15 ods. 1 až 3, článok 16, článok 17, 

článok 21 ods. 1 a 2, článok 22 ods. 1 až 4 

a článok 23 sa uplatňujú od [dva roky od 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Články 2, 4, 6, 7, 9, článok 12 ods. 7, 

články 13, 14, článok 15 ods. 1 až 3, 

články 16, 17, článok 21 ods. 1 a 2, článok 

22 ods. 1 až 4 a článok 23 sa uplatňujú od 

[dva roky od nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia]. 

Články 5, 8, 10, 11, článok 12 ods. 1 až 6 

a ods. 8 sa uplatňujú od [tri roky od 

nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia].  

Or. de 

Odôvodnenie 

Právne ustanovenia, ktorými sa riadia postupy stanovené v prílohe II, môžu vyžadovať viac 

času na presadzovanie dotknutými orgánmi. Táto skutočnosť by sa mala zohľadniť dvoma 

rôznymi časovými údajmi po nadobudnutí účinnosti právnych ustanovení tohto nariadenia. 
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Pozmeňujúci návrh  351 

Julia Reda 

 

Návrh nariadenia 

Článok 37 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Článok 2, články 4 až 11, článok 12 ods. 1 

až 6 a ods. 8, článok 13, článok 14, článok 

15 ods. 1 až 3, článok 16, článok 17, 

článok 21 ods. 1 a 2, článok 22 ods. 1 až 4 

a článok 23 sa uplatňujú od [dva roky od 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Článok 2, články 4 až 11, článok 12 ods. 1 

až 6 a ods. 8, články 13, 14, článok 15 ods. 

1 až 3, články 16, 17, článok 21 ods. 1 a 2, 

článok 22 ods. 1 až 4 a článok 23 sa 

uplatňujú od [jeden rok od nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia]. 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  352 

Lucy Anderson, Virginie Rozière, Liisa Jaakonsaari, Christel Schaldemose, Pina 

Picierno 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 7 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 7a. Sieť európskych spotrebiteľských 

centier 

Or. en 

 

Pozmeňujúci návrh  353 

Evelyne Gebhardt 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 7 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 7a. Sieť európskych spotrebiteľských 

centier 
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Pozmeňujúci návrh  354 

Anneleen Van Bossuyt 

 

Návrh nariadenia 

Príloha III – bod 7 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 7a. Sieť európskych spotrebiteľských 

centier 

Or. en 

 


